Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 21

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-6 The voyage from Miletus to Tyre: a tearful farewell

After tearing away from the Ephesian elders, Paul's party sails via Cos, Rhodes, and Patara, finds a ship crossing to Phoenicia, passes Cyprus, and puts in at Tyre
where the ship unloads cargo (1-3). Finding the disciples, they stay seven days; through the Spirit the disciples tell Paul not to go up to Jerusalem (4). When the
week ends, the whole congregation — women, children, all — escorts them to the beach, kneels and prays, then bids farewell; Paul's party boards and they depart
(5-6).



B-21:7-14

C-21:15-26

D - 21:27-36

E-21:37-40

Ptolemais and Caesarea: Philip, Agabus, and the prophet's warning accepted

Continuing from Tyre, the party completes the voyage to Ptolemais and greets the brothers there for one day (7); the next day they reach Caesarea and stay with
Philip the evangelist, one of the Seven, who has four unmarried prophesying daughters (8-9). After several days the prophet Agabus arrives from Judea, takes
Paul's belt, binds his own hands and feet, and announces: 'Thus says the Holy Spirit — so shall the Jews in Jerusalem bind the man who owns this belt and hand
him over to the Gentiles' (10-11). The local believers and Paul's companions beg him not to go up (12); Paul answers that he is ready not only to be bound but to
die at Jerusalem for the name of the Lord Jesus (13). When he will not be persuaded they cease, saying 'the will of the Lord be done' (14).

Arrival in Jerusalem: James's counsel and the Nazirite vow

After those days Paul's party makes preparation and goes up to Jerusalem (15); disciples from Caesarea accompany them, bringing them to Mnason of Cyprus, an
early disciple, with whom they are to lodge (16). In Jerusalem the brothers receive them warmly (17); the next day Paul goes in to James, and all the elders are
present (18). Paul greets them and relates one by one the things God has done among the Gentiles through his ministry (19); they glorify God and tell him how
many tens of thousands of Jewish believers there are, all zealous for the law (20). They have heard a rumor that Paul teaches diaspora Jews to forsake Moses (21);
what then? Let Paul take four men under a vow, purify himself with them, and pay their expenses — so all will know the rumors are false and that Paul himself
lives in observance of the law (22-24); as for Gentile believers, the four-part decree stands (25). Paul takes the men, purifies himself, enters the temple to
announce the days until the offering for each of them (26).

The riot in the temple and Paul's arrest

When the seven days are almost complete, Asian Jews see Paul in the temple, stir up the whole crowd, and seize him, crying that this is the man who teaches
against the people, the law, and the temple, and has brought Greeks into the holy place — having seen Trophimus the Ephesian with him in the city (27-29). The
whole city is stirred; the people seize Paul and drag him out of the temple, the doors being shut (30). As they are trying to kill him, word reaches the tribune of
the cohort that all Jerusalem is in an uproar; he immediately takes soldiers and centurions and runs down (31-32). Seeing the tribune and soldiers, they stop
beating Paul; the tribune arrests him and orders him bound with two chains, then asks who he is and what he has done (33). Shouting different things from the
crowd, the tribune cannot learn the truth and orders him brought to the barracks; when Paul reaches the steps, the soldiers have to carry him because of the
violence of the crowd pressing and crying 'Away with him!' (34-36).

Paul requests permission to address the crowd

As Paul is about to be brought into the barracks, he asks the tribune in Greek whether he may say something; the tribune, surprised by his Greek, asks if he is not
the Egyptian who recently stirred up four thousand sicarii (37-38). Paul identifies himself as a Jew of Tarsus in Cilicia, a citizen of no insignificant city, and asks
permission to speak to the people (39). Given permission, Paul stands on the steps and motions with his hand; silence falls on the great crowd; he addresses them
in Hebrew (Aramaic), and they grow even more quiet (40).



1 Qg d¢ éyévero avaybiivar Nuag droonacbévtag &' adt®v, eDOLdpouncavteg NABouev eig TV K&, Tfj ¢
€& ¢ i¢ TNV Pddov, kKakeibev gi¢ MTGTapa.
Now when we set sail, having torn ourselves away from them, we ran a straight course and came to

Cos, and the next day to Rhodes, and from there to Patara.

NARRATIVE CONTINUATION (WE-SECTION RESUMES) = 0€ The we-narrative resumes after the Milesian

farewell. The aorist participle drnoonacOévtag captures the emotional wrench of separation;

evbudpounoavteg describes a favorable direct-wind run.

N ™ -

f (4 1 ( \ pd 7 b4 ~
Q G O¢ EYEVETO avaxenval
when now it happened to set sail
temporal conjunction continuative particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Aor Pass Inf - dvdyw
main verb (Semitic narrative formula) subject infinitive of éyévero
— constative aorist (narrative onset) — constative aorist (departure event)
yivouat: Lukan €yéveto + inf. is a LXX-style Gvdyw: nautical term, 'to put out to sea'
narrative formula. (lit. 'to lead up").
f €~ 1( b} 7 1( y [ )~
nuag ATTOOTIO O GEV‘C(XC Tt aAUTWV
us having torn ourselves away from them
Accusative Aor Pass Ptc Acc Pl Masc - droomdw preposition + genitive (separation) Genitive
accusative subject of infinitive circumstantial participle (attendant object of &nd (the Ephesian elders)

circumstance with rudg)
— constative aorist participle

anoondw: 'to tear/pull away'; the
passive/reflexive underlines the emotional
wrench of the Milesian farewell.



r=

g00LOPOUNCAVTEG
running a straight course

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - e00udpopéw
circumstantial participle (manner/means)
— constative aorist participle

e00vdpouéw: 'to sail a direct course'; hapax
in NT; indicates favorable wind allowing a
straight run.

)

e

S

HABouev €ig
we came to

Aor Act Indic 1 P #pxouot preposition + accusative (goal)
main verb

— constative aorist (arrival)

™

e

Vv
the

Accusative

article

K®

T d¢

™

=

£€MG

Cos on the and next
Accusative Dative continuative particle adverb of time
accusative of goal (proper name) article €&f¢: 'next, following'; frequent in Luke-
Kag: island in the Aegean off the coast of Acts for sequential days.
Caria; famous for its medical school.
€i¢ 121\Y ‘Podov KAKEIOeV
to the Rhodes and from there
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative adverb of place (crasis: ki + ékeiev)
article accusative of goal (proper name)
‘Pddog: island at the SW tip of Asia Minor; a
major commercial and cultural hub.
€ig Matapa
to Patara
preposition + accusative (goal) Accusative

accusative of goal (proper name)

Tétapa: port city in Lycia (SW coast of Asia
Minor); a major transfer point for deep-sea
shipping.



7 Kol e0POVTEC TAoToV dramep@V €1¢ Dovikny EmPAvTeg avnXONuev.

And finding a ship crossing over to Phoenicia, we went aboard and set sail.

7 . . 3 /4 b3 e .
NARRATIVE CONTINUATION = Kol Two aorist participles (e0pdvteg, émpdvreg) precede the main verb

avrxOnuev, compressing three actions into a single forward motion: find — board — sail.

~ = - ™ -~ = N

Kal gVPOVTEG nAoiov damep®OV
and having found a ship crossing over
coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - e0piokw Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Neut - Sramepdw
circumstantial participle (antecedent action) direct object of evpdvreg attributive participle modifying mAoiov
— constative aorist participle mAofov: general term for a sailing vessel; — descriptive present participle
here a cargo ship making the Lycia-to- (characterizing the voyage)

Phoenicia crossing. p
g Sramepdw: 'to cross over (a body of water)';

the participle describes the ship's itinerary.

b ’7 bl V4 b4 4
€16 q)OIVlKT]V ETUBO(V'CEC (XVI’]XG]’]}ISV
to Phoenicia having gone aboard we set sail
preposition + accusative (goal) Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émiPaivw Aor Pass Indic 1 Pl avayw
accusative of goal (proper name) circumstantial participle (attendant main verb
; . circumstance
®owvikn: the coastal region of modern ) — constative aorist (departure)
Lebanon; here the destination of the ship. — constative aorist participle L ) . .
avayw: nautical term 'to put to sea'; the
émpaivw: 'to embark, board'; nautical passive is the standard form for 'to set sail!

usage.



3 avagavavteg O v KOmpov kail KataAtmdvTeg av TV 0WVUHOV ETAEOUEV €ig Zuplav, Kal KATHABouEV
gic TOpov- ékeioe yap 6 TAoTov v do@opTi{SUEVoOV TOV YouoV.
And when we had sighted Cyprus and left it on our left, we were sailing to Syria, and we put in at

Tyre, for there the ship was to unload its cargo.

NARRATIVE CONTINUATION (VOYAGE DETAIL)  O€ The ydp clause explains why they stopped at Tyre

— the ship's commercial itinerary, not Paul's plan. Cyprus is 'left on the left' as the ship sails ESE

toward Syria, a nautical detail suggesting eyewitness memory.

AVAPAVAVTES d¢ 41\ Kumtpov

having sighted and the Cyprus

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvagaivew continuative particle Accusative Accusative

circumstantial participle (attendant article direct object of avapavavres

circumstance) Kompog: the large island; birthplace of

— constative aorist participle Barnabas (Acts 4:36), already visited in

, . . 13:4-12.
avagaivw: 'to make appear, come into

view'; nautical 'to sight land'; rare in NT.

Kol KATOALTOVTEG avTNV £0WVUUOV

and having left it on the left

coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc * kataAeinw Accusative Accusative
circumstantial participle (attendant direct object of kataMmdvreg predicate accusative (manner)
circumstance)

g0vupog: lit. 'of good name' (euphemism
— constative aorist participle for left, the unlucky side); nautical usage.



=

EnA€ouev €ig
we were sailing to
Impf Act Indic 1 P1- mAéw preposition + accusative (goal)
main verb

— progressive imperfect (ongoing voyage)

mAéw: 'to sail'; the imperfect gives the
continuous background action.

Tupiav

Syria

Accusative

accusative of goal (proper name)

Tupia: the broad Roman province; Tyre lies
on the Phoenician coast within it.

coordinative conjunction

=

katnAOopev €lg
we put in at

Aor Act Indic 1 P1- katépxopar preposition + accusative (goal/location)

main verb
— constative aorist (arrival at port)

Katépyopat: 'to come down'; often used for
arriving at a coastal destination.

Topov

Tyre

Accusative

accusative of goal (proper name)

TUpog: ancient Phoenician port city; Paul
had apparently not stopped here on the
outward journey (20:3).

EKEloE
there
adverb of place

ékeloe: 'to that place, there'; points forward
to the reason clause.

Yop 0 nAoiov
for the ship
explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject
anogoptilduevov OV youov
unloading its cargo
Pres Mid Ptc Nom Sg Neut - &ro@optilw Accusative Accusative
periphrastic participle with v article direct object of amopopti{Guevov

— descriptive present (action in progress)

anogoptilw: 'to unload cargo'; hapax in
NT; commercial /nautical vocabulary.

youog: 'cargo, freight'; commercial term
(cf. Rev 18:11-12 for the cargo of Babylon).

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
periphrastic auxiliary

— progressive imperfect (ongoing unloading)



avevpdvTeg de TOLG LaBNTAG Emepeivapev abTOU NUEPAG EMTE oTtiveg TM MavAw EAeyov dia ToD

nvevpatog ur émiPaivery eig TepocdAva.

And having sought out the disciples, we stayed there seven days; and they were telling Paul through

the Spirit not to go up to Jerusalem.

NARRATIVE CONTINUATION (PROPHETIC WARNING INTRODUCED)

O€ The first Spirit-warning of the
chapter: 81& to0 mvevuatog marks the prophetic source. The imperfect #\eyov gives the
repeated/ongoing character of the warning during the seven days. The tension with 20:22 (Paul is
'bound in the Spirit' to go) is deliberate: Luke frames the warnings as prophetic disclosure, not

prohibition.
GVEVPOVTES O TOUG uadnrag
having sought out and the disciples
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - &vevpiokw continuative particle Accusative Accusative
circumstantial participle (antecedent action) article direct object of dvevpdvreg

— constative aorist participle

avevpiokw: 'to search out, track down';
implies active searching for the

pabnerg: 'disciple'; here the local Christian
community at Tyre.

community.
EMEUEIVAMEY avTOU NUEPAG ENTd
we stayed there days seven
Aor Act Indic 1 Pl émuéve adverb of place Accusative numeral adjective

main verb
— constative aorist (duration of stay)

gmpévw: 'to remain, stay on'; the prefix
émi- intensifies the staying.

avtol: adverbial genitive of place, 'there,
in that place!

accusative of extent of time

éntd: seven days, allowing a full Sabbath
cycle.



”~ o N ™ S e

OTTIVEG 170 MovAw £\eyov

1}

who to Paul were telling
Nominative Dative Dative Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
relative pronoun (subject of ékeyov) article dative of indirect object main verb
Sotig: qualitative relative, 'who (being | MadAog: Paul the apostle. — progressive imperfect (repeated warnings
disciples)'; refers to the Tyrian disciples. during the week)
o1 100 TVEVUATOG un
through the Spirit not
preposition + genitive (agency/means) Genitive Genitive negative particle (with infinitive)
article genitive of agent (81 + gen.)

nvedua: the Holy Spirit as prophetic
source; 314 To0 mvevpatog marks a Spirit-
inspired utterance.

2 ’7 b [¢ 14

81'[16“1\781\7 €1C ISPOO’O)\U}J(X

to go up to Jerusalem

Pres Act Inf - émipaive preposition + accusative (goal) Accusative

indirect discourse infinitive (object of éAeyov) accusative of goal (proper name)

— present infinitive (continuous action ‘TepocdAvpa: the Greek/Hellenistic form of

prohibited) the name; Luke uses both this and
"lepOVGAATU.

emPaivw: 'to go up to, enter'; with ig +
Jerusalem it is the standard idiom for going
up to the holy city.



5 Ote 8¢ éyévero Mudg é€aptioat Tag NUEpag, EEeABOVTEG Emopevdueda, TPOTEUTOVTWY UG TEVTWY GUV
yuvaiél kai tékvoig £w¢ €€w T mdAewd, Kal O£vTeg T& yovata £mi TOV aiytaAdv pocsvéduevol
When it came time for us to complete the days, we departed and went on our way, while all of them,

with wives and children, escorted us until we were outside the city. And kneeling down on the beach,

we prayed,

7 . . .
NARRATIVE CONTINUATION (FAREWELL SCENE) = O€  The whole congregation — including women and

children, a rare detail — escorts the party to the beach. The kneeling prayer on the shore deliberately
echoes the farewell at Miletus (20:36), bookending a pattern of communal leave-takings.

N ™ -

Ste O EYEVETO NUag
when and it came us
temporal conjunction continuative particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Accusative
main verb (temporal formula) accusative subject of infinitive

— constative aorist

e€apticon TOG NUEPKG e€eNOOVTEC

to complete the days having departed

Aor Act Inf - Zaptile Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €€pyopat
subject infinitive of éyévero article direct object of ééapriont circumstantial participle (attendant

circumstance,
— constative aorist (fulfillment of the seven )

days) — constative aorist participle

£Eaptilw: 'to complete, finish'; prefix ¢€
intensifies completion.



”~ ™ ™ S

£nopevoueda TPOTEUTOVTWV Nuag TAVTWV

we went on our way escorting us all
Impf Mid Indic 1 Pl mopebouat Pres Act Ptc Gen Pl Masc - tpoméunw Accusative Genitive
main verb genitive absolute (attendant circumstance) direct object of mpomeundvrwy subject of genitive absolute
— progressive imperfect (journey under way) — descriptive present participle (ongoing ndg: 'all'; the whole congregation — the full
, escort community escorts them.
nopevopat: 'to go, travel'; Luke's ) Y
characteristic verb for purposeful TpOTEUTW: 'to escort, send forward'; a term
journeying, of Christian hospitality (cf. Rom 15:24; 3 Jn
6).
\ 1 \ /4
ouvv YUV(XIEI KOl TEKVOLG
with wives and children
preposition + dative (accompaniment) Dative coordinative conjunction Dative
dative of accompaniment dative of accompaniment
yuvi}: 'woman/wife'; the inclusion of tékvov: 'child'; the household community
women and children is a vivid detail. attests to settled family life in Tyre.
(74 b4 ~ /4
EWC ECW ™mg¢ T[O}\S()JC
until outside the city
preposition/conjunction of extent adverb of place Genitive Genitive
article genitive with &w (separation)
\ /7 \ 4
Kol Bévteg ™™ yovata
and having placed the knees
coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - tifnut Accusative Accusative
circumstantial participle (attendant article direct object of 0évtes (idiomatic: 'to kneel’)

circumstance) . o L, )
yévu: 'knee'; Ti0évar T yévarta is the

— constative aorist participle standard NT idiom for kneeling in prayer.

Ti®nuu: 'to place/put'; & yévata tibnu =
'to kneel!



€Ml
on

preposition + accusative (surface)

6 annonacaueda aAANAovg kol AvEPnUeV gi¢ TO TAoToV, £keivol d¢ Uméotpedav €ig Tar 1da.

™oV
the

Accusative

article

alylaAov

beach

Accusative

accusative of place (surface on which they kneel)

atylaAdg: 'beach, shore'; the setting on the
beach makes this farewell scene
memorable.

and we said farewell to one another; then we went aboard the ship, and they returned to their

homes.

NARRATIVE CONTINUATION (FAREWELL COMPLETED)

0¢ The verse rounds off the Tyre farewell

symmetrically: dnnonacdueda dAAAAovg ('we bid farewell to one another') is reciprocal — both parties

part. ig ta (01 ("to their own things/homes') echoes Jn 19:27 and signals a return to normal life after

the extraordinary sendoff.

TPOCEVEAUEVOL
having prayed
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - mposgvyouat

circumstantial participle (attendant
circumstance, continued in v.6)

— constative aorist participle

npooevyopat: 'to pray'; here a corporate
farewell prayer echoing the Milesian scene.

amnnonacauea
we said farewell

Aor Mid Indic 1 Pl - &omdlopat

main verb
— constative aorist (farewell gesture)

domdopar: 'to greet/bid farewell'; the
compound &m- marks the parting greeting.

aAAnAoug

one another

Accusative

direct object (reciprocal pronoun)

GAAAAwv: reciprocal pronoun; the farewell
is mutual.

Kol
and

coordinative conjunction

b4 7
avéPnuev
we went aboard

Aor Act Indic 1 Pl &vafaivw

main verb
— constative aorist (boarding)

avafaivw: 'to go up'; here the nautical
sense 'to board!




”~ - ™ ™

€ig 70 nAoiov EKETVOL

onto the ship they
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Nominative
article direct object of i (goal of dvéBnuev) subject (demonstrative, the Tyrian believers)

ékeivog: 'that one/they'; here contrastive —
while we boarded, they returned.

¢ UntéoTpePav €ig T
and returned to their
contrastive particle Aor Act Indic 3 Pl brootpépw preposition + accusative (goal) Accusative
main verb article (substantival with {§ix)

— constative aorist (return journey)

UMooTPEPW: 'to return'; a Lukan favorite
(32x in Luke-Acts).

101
own homes

Accusative
substantival adjective (accusative of goal)

810¢: 'one's own'; ta 1d1a = 'their own
homes/affairs' (cf. Jn 1:11; 19:27).

7 ‘Hueig 8¢ tov mAodv dravioavteg amo TUPoL KATNVTNGAUEV €1G ITToAeUaida, Kal ACTIACAUEVOL TOVG
adeA@ovg euetvapev nuépav piav map' avToic.
And we, having completed the voyage from Tyre, arrived at Ptolemais; and we greeted the brothers

and stayed one day with them.

NARRATIVE CONTINUATION (NEXT PORT) = O€ A brief stop at Ptolemais (modern Acre/Akko) with 'the

brothers' — a Christian community there is mentioned without elaboration. The single day contrasts
with the seven days at Tyre, keeping the narrative moving toward Jerusalem.
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P

‘HUeTG OV AoV
we and the voyage
Nominative continuative particle Accusative Accusative
subject (emphatic personal pronoun) article direct object of Siavvoavreg
| mAo0g: 'voyage, sailing'; nautical term.
d1aVOGAVTEG amo TUpov KATNVTHOAUEV
having completed from Tyre we arrived
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Staviw preposition + genitive (origin) Genitive Aor Act Indic 1 Pl - katavtdw

circumstantial participle (antecedent action)
— constative aorist participle

dravow: 'to complete, finish'; rare in NT;
here the voyage segment is completed.

genitive of origin (proper name)

main verb
— constative aorist (arrival)

KoTavidw: 'to arrive at, reach'; used
frequently in Acts for reaching a

destination.
i 2 1( o/o i \ 1( b4 Ié
€1G H‘CO)\E},I(XIS(X KOl AOTTACAUEVOL
at Ptolemais and having greeted

preposition + accusative (goal/location) Accusative
accusative of goal (proper name)
MrtoAepais: OT Acco/Akko; renamed for

Ptolemy II; modern Acre; about 25 miles

coordinative conjunction

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - domd{opat

circumstantial participle (attendant
circumstance)

— constative aorist participle

=~

south of Tyre.
\ pd \
TOUG adeA@oug
the brothers
Accusative Accusative
article direct object of aomacduevor

adeA@dg: 'brother'; standard Lukan term
for fellow believers.

~

EUELVAUEV
we stayed

Aor Act Indic 1 Pl - pévw

main verb

— constative aorist (brief stay)

)

=

Nuépav
day

Accusative

accusative of extent of time



utav Tap' aUTOIG
one with them

Accusative preposition + dative Dative

(accompaniment/association)

numeral adjective modifying nuépav dative of accompaniment

8 tf] 8¢ énavpiov é€eABSvTec HABouev eig Kanodpetav, kai eioeAO6vTeG €ig TOV oikov d1Ainmov tod
€0aYYEALOTOD BVTOG €K TV EMTA EUEVAUEY TTap' ADTEH.
On the next day we departed and came to Caesarea, and entering the house of Philip the evangelist,

who was one of the Seven, we stayed with him.

NARRATIVE CONTINUATION (ARRIVAL AT CAESAREA)  O€  Philip 'the evangelist' (ebayyeAiotric) is

carefully distinguished from Philip the apostle; §vtog éx tdv £ntd identifies him as one of the Seven
deacons of Acts 6. His last appearance was 8:40 when he arrived in Caesarea; the narrative now finds

him settled there.

T d¢ EMAOPLOV e€eNOOVTEC

on the and next day having departed

Dative continuative particle adverb of time Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ¢€€pyopat

article (dative of time) gnavpiov: 'on the morrow, next day'; circumstantial participle (attendant
frequent in Acts for the daily advance of circumstance)
the narrative. — constative aorist participle

HABouev €i¢ Kaiodaperav Kal

we came to Caesarea and

Aor Act Indic 1 P1- #pxopat preposition + accusative (goal) Accusative coordinative conjunction

main verb accusative of goal (proper name)

— constative aorist (arrival) Kaiodpeia: Caesarea Maritima, Roman

capital of the province Judaea; about 65
miles north of Jerusalem.



”~ ™ - S

eloeAOdvTEC €ig OV 01KOV

having entered into the house
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - eioépxopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
circumstantial participle (attendant article direct object of eioeAOdvreg

i) oikog: 'house/household'; Philip's house

— constative aorist participle becomes the base of operations.
I4 ~ k) ~ v

®1Aintov T00 evayyeAotol OvVTOG

of Philip the evangelist who was

Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - eiui

genitive of possession article apposition to @1Ainmov attributive/appositional genitive participle
®iMintrog: Philip the evangelist (Acts 6:5; evayyeAiotrig: 'one who announces good — descriptive present participle (identifying
8:4-40), not Philip the apostle. news'; Philip is the only NT figure explicitly Philip)

called this besides Eph 4:11 and 2 Tim 4:5.

€K TV EMTX guelvapev

of the Seven we stayed

preposition + genitive (source/membership) Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Pl pévw

article substantival numeral (partitive genitive) main verb

éntd: the Seven appointed in Acts 6:1-6 to — constative aorist (extended stay)
serve at tables; Philip was the second
named (6:5).

ap' avuT®

with him

preposition + dative (accompaniment/hospitality) Dative

dative of accompaniment (Philip)



O tolTw Ot Noav Buyatépeg Téooapeg TapOEVOL TpoPNTEVOLOAL.

Now this man had four virgin daughters who were prophetesses.

NARRATIVE AMPLIFICATION (PARENTHETICAL DETAIL) = O€ A parenthetical note about Philip's

household before the main prophetic episode of vv.10-11. The four prophesying daughters fulfill Joel

2:28 (cited in Acts 2:17: 'your daughters shall prophesy'). Luke's laconic note — no speeches, no names

— has generated much subsequent tradition.

4 \ 5 4
TOUTW 68 noav GUY(X‘CEPEC
this man now there were daughters
Dative continuative/transitional particle Impf Act Indic 3 P - eiui Nominative
dative of possession (with fjoav) main verb (existential) subject

obtog: the demonstrative refers back to

— progressive imperfect (enduring state)

Philip.
7 7 v
TEOCOUPEG ‘ntO(pOEVOl TpoPrTELOLOOL
four virgins prophesying
Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Fem - mpogntedw
numeral adjective modifying Ouyaréoeg predicate nominative (apposition to fuyatépeg) attributive participle modifying Quyarépeg

napBévog: 'virgin, unmarried woman'; their
unmarried status may explain their
availability for prophetic ministry.

— descriptive present (habitual/ongoing
prophetic activity)

npogntevw: 'to prophesy'; fulfills Acts 2:17

(Joel 2:28 LXX). Luke records their
existence without quoting any prophecy
from them.

Buydtnp: 'daughter'; Philip's four daughters
are known only here.



10 émuevovtwy de Nuep@v TAELOVWV KATAAOEV Tig GO Tf¢ Tovdaiag mpopntng dvouartt ‘Ayafoc.

And as we were staying there for a number of days, a certain prophet named Agabus came down
from Judea.

NARRATIVE CONTINUATION (AGABUS ARRIVES) = O€ The genitive absolute émuevovrwv fuep®v
mAe1dvwv sets a temporal backdrop. Agabus has already appeared in Acts 11:28 where he predicted the
famine; his reappearance here for the second and last time frames him as a recurring prophetic figure

in Acts.
ETIUEVOVTWV o¢ NUEPGOV TAELOVWV
remaining and of days several
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - émpévw continuative particle Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute attributive adjective modifying nuep@v

L . . (comparative as superlative)
— descriptive present participle (ongoing

stay) mAe{wv: comparative of ToAdg,

. . . 'more/several'; here the plural 'a number
gmpévw: 'to stay on, remain'; the stay in / p

Caesarea extends several days. Seays
KathAOEV afy amnod Tiig
came down a certain from the
Aor Act Indic 3 Sg - katépyouat Nominative preposition + genitive (origin) Genitive
main verb indefinite pronoun (attributive with mpogritng) article

— constative aorist (arrival event)

Katépyopat: 'to come down'; Judea is
elevated, Caesarea coastal, hence 'came
down!



”~ ™ ™ T e

Tovdaiag TPOPNTNG ovopaTtt “Ayafog

Judea prophet by name Agabus
Genitive Nominative Dative Nominative
genitive of origin (proper name) subject (predicate identification of tig) dative of reference (idiomatic: 'named") nominative in apposition (name after ovduari)
‘Tovdaia: the region around Jerusalem; npo@rtng: 'prophet'; Agabus is one of the Svoua: 'name'; the dative dvépart + proper “Ayafog: previously appeared in Acts 11:28
Agabus is based there. named NT prophets. name is a standard Lukan naming formula. predicting the famine; a recognized
prophet.

11 xoi A0V mpdc fudc kai dpag TV {dvnv Tod HavAov dricag éavtod Tovg Tddag kai TaG Xeipag eimev:
Tdde Aéyet 16 mvedua T &ylov: TOV &vdpa 00 éotiv 1} {wvn atitn oUtws Sfoovoty év ‘Tepovcadnu oi
"Tovdaiot kal TapadWooLaLV €ig Xelpag E6VQV.

And coming to us, he took Paul's belt and bound his own feet and hands and said, 'Thus says the Holy

Spirit: So shall the Jews in Jerusalem bind the man to whom this belt belongs, and they will hand him

over to the hands of the Gentiles!

NARRATIVE CONTINUATION (PROPHETIC SIGN-ACT) | KOi Agabus performs a prophetic sign-act in the

OT tradition (cf. Isa 20; Jer 13; Ezek 4-5). The messenger formula t¢de Aéyet 1o mvedua T &ytov (= 'thus
says the Holy Spirit') echoes the OT 'thus says YHWH. The two future verbs (§fjcovatv, tapaddoovotv)

parallel the passion predictions of Jesus.

”~ ™ ™ ™

Kal EAOWV TPOG NUag

and having come to us

coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €pyouat preposition + accusative (movement toward) Accusative
circumstantial participle (antecedent action) accusative object of mpdg

— constative aorist participle
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Kol &pag 121\Y {wvnv

and having taken up the belt
coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - aipw Accusative Accusative
circumstantial participle (attendant article direct object of dparg

circumstance) Coovn: 'belt, girdle'; a long cloth belt used to

— constative aorist participle secure the outer garment; the prop for the
aipw: 'to take, lift up'; the prophet picks up sign-act.
the belt to use as a prop.
~ A 4 4 ~
TOL IMavAov ST’]GO(C EAUVTOVL
of Paul having bound his own
Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc - déw Genitive
article genitive of possession circumstantial participle (attendant reflexive genitive of possession

circumstance, the sign-act itself) . N . .
’ 9 f ¢avutoU: reflexive pronoun; Agabus binds

— constative aorist participle his own hands and feet to embody Paul's

: . . ing binding.
déw: 'to bind, tie'; the key verb that recurs coming binding

in the oracle (§jcovotv) — the sign enacts

the prophecy.
TOUG nodu¢ Kal TAG
the feet and the
Accusative Accusative coordinative conjunction Accusative
article direct object of Srjoag article
XETPOG ginev T&de Aéyer
hands said Thus says
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw demonstrative adverb (messenger formula) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object of 8joag (conjoined) main verb (introducing oracle) ¢ de: 'these things / thus'; téde Aéyet is the main verb of oracle introduction

LXX prophetic messenger formula (= Heb.

xetp: 'hand'; the binding of feet and hands — constative aorist (prophetic speech act) 2)
MK N2).

signals full arrest.

— gnomic/oracular present (timeless
prophetic authority)



"

P

\ ~ \ ({4
TO TTVELUAX TO ayiov
the Spirit the holy
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject article attributive adjective
nvedpa: the Holy Spirit as the source of
prophetic speech; tdde Aéyet T0 Tvedua tO
dyov directly parallels OT 'thus says
YHWH!
1 )4 < b
Tov (XVS poa ov EOTIV
the man whose belongs
Accusative Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article direct object (fronted for emphasis) of Sricovorv genitive relative pronoun (possession) relative clause verb

avnp: 'man'; fronted accusative for

emphasis — the oracle is about this specific

man.

— gnomic present (simple possession)

1 {wvn avtn oUTWG

the belt this )

Nominative Nominative Nominative adverb of manner (linking sign to fulfillment)

article subject of relative clause demonstrative pronoun in apposition oUtwg: 'in this way'; the oracle explicitly
ties the sign-act to the prediction.

dnoovov v ‘TepovcaAnu ol

will bind in Jerusalem the

Fut Act Indic 3 Pl 82w preposition + dative (place) Dative Nominative

main verb of oracle dative of place (proper name) article

— predictive future

déw: echoes dfoag above — the sign-act is
lexically bound to the prediction.

‘Tepovcalrjy: the Hebrew/Aramaic form
Luke often uses this form in
prophetic/religious contexts.

D)



”~ ™

~ 4 b
‘lovdaiol Kal apadwoovoty €ig
Jews and will hand over into
Nominative coordinative conjunction Fut Act Indic 3 Pl napadiSwut preposition + accusative (goal)

subject (deferred to end, post-verb)

‘Tovdaiog: here the Jewish leadership or
mob in Jerusalem; the charge against Paul
(v.28) will be by 'Asian Jews!

second main verb of oracle
— predictive future

napadidwyt: 'to hand over, deliver'; the
same verb used in the passion predictions
(Lk 9:44; 18:32).

=

XEipag
hands
Accusative

accusative of goal (idiomatic: 'into the hands of ')

xeip: 'hand'; eic xeipag + gen. = 'into the
power of' (OT idiom).

£0VQOV

of Gentiles

Genitive

genitive of possession (whose hands)

£0vog: 'nation/Gentiles'; the Roman
authorities; again echoing passion
predictions (Lk 18:32).

12 ¢ d€ NrovoaueV TadTa, TApeKAAODUEV MUEIC TE Kal o1 £vTomiol ToD Ur dvaPaivelv adTov €ig

‘TepovoaAnyL.

When we heard these things, both we and the local people were begging him not to go up to

Jerusalem.

NARRATIVE CONTINUATION (HUMAN RESPONSE TO THE ORACLE) = O€ The imperfect mapexaAodyey

captures the sustained, repeated urging. The response unites Paul's traveling companions (fjueic) and

the local Caesarean Christians (ot évtémot) — universal human sympathy against Paul going, setting

up his resolute response in v.13.



WG
when

temporal conjunction

™

P

d¢
and

continuative particle

S

NKOUGAUEV Tadta
we heard these things
Aor Act Indic 1 Pl dkodw Accusative

verb of temporal clause direct object (the oracle just spoken)

— constative aorist (moment of hearing)

napekaloduev
we were begging

Impf Act Indic 1 Pl - tapakaléw

main verb

™

P

npueis
we

Nominative

subject (emphatic, coordinated with oi évtémior)

TE Kol
both

connective particle (correlative with ko)

and
correlative conjunction (with te)

1€ ... kai: 'both ... and'; a close correlation of

— progressive imperfect (ongoing appeal) D (3
napakaAéw: 'to exhort, beg, urge'; the
imperfect shows sustained pleading.
(¢ 7 /4 ~ \
(0]} EVTOTOl TOL un
the local people not not
Nominative Nominative Genitive negative particle
article subject (conjoined) article (genitive with articular infinitive of
évtomog: 'local, resident'; hapax in NT; the Rl
Caesarean believers who host Paul.
bd /4 k) 1 I (¢ 4
aV(XB(XIVEIV avtov €16 Iepovo'(xh’]p
to go up him to Jerusalem
Pres Act Inf - dvafaivew Accusative preposition + accusative (goal) Accusative

articular infinitive (object/content of
TPEKAAOTUEY)

— present infinitive (continuous action
prevented)

avafaivw: 'to go up'; standard term for
going up to Jerusalem.

accusative subject of infinitive

accusative of goal (proper name)



13 tote anekpibn o MadAog Ti moieite kAaiovteg kol cUVOPUTTOVTEG Hov TNV Kapdiav; Eyw yap ov udvov
debrjvar aAAG kail Grobavelv ei¢ TepovoaAru £ToTUWG £Xxw UIep ToU dvoUaTog ToD KLplov 'TnooD.

Then Paul answered, 'What are you doing, weeping and breaking my heart? For I am ready not only

to be bound, but even to die at Jerusalem for the name of the Lord Jesus.

7 . .
CLIMACTIC RESPONSE (PAUL'S RESOLUTION) | TOTE Paul's response is his most personal statement of

readiness for martyrdom in Acts. The rhetorical question with two participles (kAaiovteg,
oLVBpUTTOVTEG) expresses grief, not rebuke. The antithesis debfjvat ... droBavelv escalates to ultimate

willingness. étoluwc &xw ('Tam ready') is a Greek idiom.

ToTE amnekpion 0 MaGAog

then answered the Paul

temporal adverb Aor Pass Indic 3 Sg - &mokpivouat Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist (speech act)

anokpivouat: 'to answer, respond'; passive
form with active meaning (deponent).

”~ ™ - ™ N

Ti TOLETTE KAxlovTeg Kol
what are you doing weeping and
Accusative Pres Act Indic 2 Pl moiéw Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kAaiw coordinative conjunction
interrogative pronoun (direct object of moieite) main verb of rhetorical question circumstantial participle (manner/means)
— progressive present (ongoing weeping) — descriptive present (concurrent weeping)

kAaiw: 'to weep, cry'; their genuine
emotional distress.
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P

oLVOPUTTOVTEG pov 41\ kapdiav
breaking my the heart
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - suvOp0ntw Genitive Accusative Accusative
circumstantial participle (manner/means, genitive of possession article direct object of auvbpunrovrés
parallel with xaiovre) kapdia: 'heart'; the center of will and
— descriptive present emotion; 'breaking my heart' =
ouvBpinTw: 'to crush, break'; hapax in NT; undermining his resolution.
a vivid word for shattering Paul's resolve.
i bl \ 1 \ f b 1[0 J4
EYw Yap ov povov
I for not only
Nominative explanatory conjunction negative particle adverb (00 udvov ... dAA& ko)
subject (emphatic)

~ b4 \ \ 2 ~
debfjvan AN Kol anoOaveiv
to be bound but even to die
Aor Pass Inf - §¢w adversative conjunction (correlative with ov ascensive particle Aor Act Inf - drobviiokw
infinitive object of éroiuws &w udvov) infinitive object (conjoined, escalation)
— constative aorist infinitive — constative aorist infinitive
déw: echoes the prophecy of v.11; Paul anobvriokw: 'to die'; Paul's willingness for
accepts the oracle with full awareness. death echoes Jesus' Gethsemane
acceptance.
b [¢ \ [ 7 v
E1g Iepovcalnu ETOLUWG EXw
at Jerusalem ready [am
preposition + accusative (location) Accusative adverb (idiomatic with &w: 'to be ready’) Pres Act Indic 1 Sg - &xw

accusative of place (proper name)

£toipwg: 'readily, in readiness'; £tolpwg
#w ="'l am ready!

main verb (idiomatic with £tofuwg)

— gnomic/stative present (Paul's fixed
readiness)

#xw: with adverb = 'to be in a state of ;
etolpwg €xw = 'l am ready!
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Umep T00 OVOUATOG T00
for the name of the
preposition + genitive (behalf/cause) Genitive Genitive Genitive
article genitive object of vtép article
Svopa: 'name'; the Name of Jesus as the
cause for which Paul suffers (cf. Acts 9:16).
Kupiov "Incod
Lord Jesus
Genitive Genitive
genitive of relationship genitive apposition to kvpiov
kUp1og: 'Lord'; the title for the exalted
Jesus.
14 un metbouévou d¢ adTol NoLXACAUEY E1TOVTEC ToD Kupiov TO BEANUA YivEGOW.
And since he could not be persuaded, we fell silent, saying, 'The will of the Lord be done.
RESOLUTION (SUBMISSION TO GoD's wiLL) = O€ The genitive absolute ur tei@ouévov adtod marks
the turning point: human persuasion exhausted, the community submits. The formula to0 kvpiov o
BéAnua yivéaBw echoes the Lord's Prayer (yevnortw to 0éAnud cov, Mt 6:10) and Gethsemane (Lk
22:42), making this the theological pivot of the chapter.
un nel@ouévou ¢ avTOD
not being persuaded and he
negative particle (in genitive absolute) Pres Pass Ptc Gen Sg Masc - neifw continuative particle Genitive

genitive absolute (causal/concessive)

— descriptive present (ongoing failure to
persuade)

nelbw: 'to persuade'; passive/middle 'to be
persuaded, yield. The genitive absolute
explains why they desist.

subject of genitive absolute



N|GUXAGAUEV
we fell silent

Aor Act Indic 1 Pl fjouxddw

main verb
— constative aorist (cessation of urging)

nouxalw: 'to be quiet, cease, rest'; their
silence is an act of submission.

™

EIMOVTEC
saying
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

circumstantial participle (attendant
circumstance)

— constative aorist participle

R

To0
of the

Genitive

article (fronted genitive — emphatic)

\
TO
the

Nominative

article (subject)

™

AN

will

Nominative

subject of optative (jussive)

0éAnua: 'will, purpose'; the divine will as
the final court of appeal. Cf. Mt 6:10; Lk
22:42.

.

yécOw
be done

Pres Mid Impv 3 Sg - yivouat

main verb (imperative of submission)
— jussive imperative (prayer of surrender)

yivopat: 'to happen, be done'; the
imperative form of Gethsemane's yevn6rtw

(Mt 26:42).

15 Meta 6¢ Tag Nuépag TaTag EMoKELACAUEVOL avePaivouev €1g TeposdAvua.

Now after these days, having made preparations, we were going up to Jerusalem.

NARRATIVE CONTINUATION (DEPARTURE FOR JERUSALEM)

4 oy . .
0¢ A transitional verse resuming the main

journey after the prophetic episode. émiokevacduevor (*having made preparations') is a hapax in NT

covering all necessary travel arrangements. The imperfect dvePaivouev gives the movement as

ongoing — the journey is now under way.

Kupiov

Lord

Genitive

genitive of possession (fronted for emphasis)

k0p1o¢: 'Lord'; here the Lord Jesus or God —
the formula covers both.

=

Meta
after

preposition + accusative (temporal)

™

d¢
and

continuative particle

TG
the

Accusative

article

(4
Nuépag
days
Accusative

direct object of uetd (temporal accusative)



TaUTOG
these

Accusative

demonstrative adjective modifying nuépog

‘TeposOAvpa
Jerusalem

Accusative

accusative of goal (proper name)

‘TeposdAvpa: Jerusalem; the Hellenistic
form, recalling the city's international

significance.

EMOKEVAOAUEVOL
having made preparations

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - émiokevdlw

circumstantial participle (antecedent action)
— constative aorist participle

gmokevdlw: 'to prepare, pack up'; hapax in
NT; covers all travel preparations.

avePaivopev

we were going up

Impf Act Indic 1 P1- dvaPaivew

main verb

— progressive imperfect (journey under way)

avapPaivw: 'to go up'; the standard term for
the ascent to Jerusalem.

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

16 ouviiABov 8¢ kai T®V padnt@v dnod Katoapeiog cOv fuiv, &yovreg map' @ Eevicd@OueV, Mvdowvi Tiv

Kumpiw, dpxaiew padnti.

And some of the disciples from Caesarea came with us, bringing us to a certain Mnason of Cyprus, an

early disciple, with whom we were to lodge.

NARRATIVE CONTINUATION (CAESAREAN ESCORT) = O Mnason is mentioned only here in the NT; his

designation as dpyaiog uadnerg (‘early/original disciple') suggests he was a believer from the earliest
days of the Jerusalem church, perhaps from Pentecost or before, now living in Caesarea or Jerusalem.



=
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P

cuvijAOov d¢ Kal TOV
came along and also of the
Aor Act Indic 3 Pl - suvépyopat continuative particle adverbial particle (additionally) Genitive
main verb article (partitive genitive — subject of cuviiAGov)
— constative aorist
cuvépxouat: 'to come/go together with';
they accompany Paul's party to Jerusalem.
padnt@v &mo Kaisapeiag oLV
disciples from Caesarea with
Genitive preposition + genitive (origin) Genitive preposition + dative (accompaniment)

partitive genitive (subject derived from tives t@v
uabnTv)

genitive of origin (proper name)

nuiv
us

Dative

dative of accompaniment

b 4

AYOVTEQ

bringing

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - dyw

circumstantial participle (purpose/attendant
circumstance)

— descriptive present participle

dyw: 'to lead, bring'; they lead the group to

mop'

with

preposition + dative (lodging with)

whom

Dative

relative pronoun (dative after mopc)

their lodging host.
EevicOdpev Mvaowvi i Kumpic
we should lodge Mnason a certain Cypriot
Aor Pass Subj 1 Pl - &evilw Dative Dative Dative

relative clause verb (purpose/result subjunctive)
— constative aorist subjunctive

Eevilw: 'to receive as a guest, lodge'; the

passive = 'to be hosted.

dative (apposition to ¢) — the referent of the
relative)

Mvdowv: unique in NT; a Hellenistic name;

a Cypriot like Barnabas.

indefinite pronoun in apposition

dative (ethnic adjective in apposition)

Komprog: 'from Cyprus'; links Mnason to
Barnabas and the Cypriot strand of the
early church.



apxaie

early

Dative

dative attributive adjective

apxoiog: 'ancient, original, early'; an
early/original disciple, perhaps from
before Pentecost.

padnri
disciple
Dative

dative in apposition (head noun for the whole
appositive phrase)

17 Tevouévwv 8¢ UGV €i¢ TepoodAvua dopévwg anedé€avto NUAC ol GdeA@ol.

When we had arrived in Jerusalem, the brothers welcomed us gladly.

NARRATIVE CONTINUATION (ARRIVAL AND WELCOME)

0¢ The genitive absolute F'evouévwvy HUGV &ig

‘TepooéAvpa marks the arrival. dopévwg ('gladly') is notable — the Jerusalem church's reception is

warm, not suspicious, despite the rumors Paul will hear about in v.21.

=

™

O

=

)

P

TEVOUEVWYV Nuov €ig
having arrived and we in
Aor Mid Ptc Gen Pl Masc - yivopat continuative particle Genitive preposition + accusative (arrival)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute
— constative aorist participle
yivouat: 'to come, arrive'; the genitive
absolute frames the main clause.
‘TeposOAvpa AOUEVWE anedegavro Nuag
Jerusalem gladly welcomed us
Accusative adverb of manner Aor Mid Indic 3 Pl - &modéxopat Accusative

accusative of goal (proper name)

aopévwg: 'gladly, with pleasure'; hapax in
NT; the warmth of the reception is
emphatic.

main verb
— constative aorist (welcoming act)

amodéxopat: 'to receive, welcome'; a term
of hospitality and approval.

direct object



[ 4
o1
the

Nominative

article

adeAgoi
brothers
Nominative
subject

adeA@dg: the Jerusalem Christian

community.

18 ] d¢ émovon eionet 0 MaGAo¢ oLV NUIV TPO¢ TaKkwPov, TAVTEC Te TapeyEvovTo ol mpeaPiTepot.

On the following day Paul went in with us to James, and all the elders were present.

NARRATIVE CONTINUATION (FORMAL MEETING WITH JAMES)

0¢ The meeting with James (the Lord's

brother, head of the Jerusalem church) and all the elders is an official leadership consultation. The

imperfect elotjet (‘was going in') gives the formal processional character of the visit. Peter is not

mentioned — James now heads the Jerusalem church alone.

Th
on the

Dative

article (temporal dative)

d¢
and

continuative particle

gniovon

following

Pres Act Ptc Dat Sg Fem - &nepn

attributive participle (1] émovoa [fjuépa] = 'the
next day')

— descriptive present

#rewut: 'to come upon/next'; tfj émovon
(sc. uépa) = 'on the following day, a Lukan
formula.

glonel

was going in

Impf Act Indic 3 Sg - eloépyopat
main verb

— progressive imperfect (solemn entrance in
progress)
eloépxopat: 'to go in, enter'; the imperfect
gives processional weight to the visit.

[ 4

o
the
Nominative

article

MadAog
Paul
Nominative

subject

oLV
with

preposition + dative (accompaniment)

™

P

nuiv
us

Dative

dative of accompaniment
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TPOG Iakwfov TIAVTEG €

to James all and
preposition + accusative (movement toward Accusative Nominative connective particle
person) accusative of person visited subject (of second clause)

"lakwpog: James the Lord's brother, leader
of the Jerusalem church (cf. Acts 15:13; Gal

1:19; 2:9).
TAPEYEVOVTO ol npesPutepor
were present the elders
Aor Mid Indic 3 Pl - tapayivopat Nominative Nominative
main verb (second clause) article subject (appositional clarification of mdvreg)

19

— constative aorist (assembled for the npecPutepog: 'elder’; the Jerusalem

meeting) church's leadership body alongside James.

mapayivouat: 'to arrive, be present'; the
elders have all gathered for this important
meeting.

kol domacduevog adtovg é€nyeito kad' Ev Ekactov GV émoinoev 6 Be0g &v Toic #0veoty S1d tfig Stakoviag
a0TOD.

And after greeting them, he related one by one the things that God had done among the Gentiles

through his ministry.

NARRATIVE CONTINUATION (PAUL'S MISSION REPORT) KOl = Paul's report follows the pattern of Acts
14:27 — reporting what God has done through him. The phrase kaf' €v ékactov (‘one by one, in detail')
emphasizes the methodical completeness of the account. The grammar ascribes all agency to God (6

0ed¢ ... énoinoev) with Paul as mere instrument (81& g Stakoviag avToD).
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Kol AOTIAOAUEVOG aUTOUG £€nyeito

and having greeted them was relating
coordinative conjunction Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * domdouat Accusative Impf Mid Indic 3 Sg - €é€nyéopat
circumstantial participle (antecedent action) direct object of domacduevog main verb
— constative aorist participle — progressive imperfect (extended
narration)

£Znyéopat: 'to narrate, explain in detail';
the imperfect suggests a lengthy report.

~

] «© (74 <

Ko LAY EKAOCTOV wv

one by one each of what

preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative Genitive

Kotd + €v: 'one by one, item by item'; numeral (distributive with katd) adjective (distributive, in apposition to the genitive relative pronoun (partitive/object of
distributive idiom. relative clause object) &nyeiro by attraction)

£kaotog: 'each one'; kab' €v €xaotov = point
by point.

bl ’7 (4 1 b

EMOLNOEV 0 Oeog¢ EV

had done the God among

Aor Act Indic 3 Sg - moiéw Nominative Nominative preposition + dative (sphere)

verb of relative clause article subject

— constative aorist 0ed¢: God is the agent; Paul is the
instrument — mission is theocentric.

~ v, \ ~

TOiG £Bveov o ThG

the Gentiles through his

Dative Dative preposition + genitive (instrument/means) Genitive

article dative of sphere article

€0vog: 'nation/Gentiles'; the sphere of
Paul's mission.
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drakoviag
ministry
Genitive

genitive of means

drakovia: 'ministry, service'; Paul
consistently describes his work in terms of
service to God.

avtol
his
Genitive

genitive of possession

o1 8¢ dkovoavrteg £86Ealov TV Ogbv, €imdv T abTGr Owpels, ddeA@é, mdoat uvp1ddeg eioiv v Toig

"Tovdaiolg TOV MEMGTEVKOTWY, KAl TAVTEG (NAwTAL T0D VOUOUL UTAPXOUGLY:

And when they heard this, they glorified God, and they said to him: 'You see, brother, how many tens

of thousands there are among the Jews who have believed, and all of them are zealous for the law.!

NARRATIVE CONTINUATION (JERUSALEM LEADERSHIP'S RESPONSE)

0¢ The leadership's response is

twofold: doxology (£66&aov TOv Bedv) and then a pastoral concern. pvpiddeg ("'tens of thousands') is
likely hyperbolic — indicating a very large number. {nAwtai ('zealots') for the law describes devout

Torah observance, not the political Zealot movement.

[
(0) 8
they
Nominative

article (substantival, subject)

O¢
and

continuative particle

AKOVOAVTEC
having heard
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dkovw

circumstantial participle (temporal)

— constative aorist participle

£86&alov
were glorifying
Impf Act Indic 3 P1- §0&alw

main verb

— progressive imperfect (ongoing worship
response)

S0&alw: 'to glorify, praise'; the standard
response to hearing of God's work in Acts.
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OV Beov ginév TE
the God said and
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw connective particle (links clauses)
article direct object of é86éadov main verb (second clause)
— constative aorist (speech act)
avT® OeWpPEig adeA@é ool
to him You see brother how many
Dative Pres Act Indic 2 Sg - Bewpéw Vocative Nominative

dative of indirect object

main verb (in direct speech, opening appeal)
— gnomic/stative present (observable fact)

Bewpéw: 'to see, observe'; used to draw
attention to a visible reality.

vocative of address

adeAgdg: vocative; a warm fraternal
address, not a confrontation.

interrogative adjective (indirect question subject)

1é
pHupLadeg
tens of thousands
Nominative

subject of indirect question

HupLdG: 'a myriad, ten thousand'; in the
plural, an indefinitely large number.

b 1
Eowv
there are
Pres Act Indic 3 Pl - gipl

verb of indirect question

— gnomic present (present state)

€V
among

preposition + dative (sphere)

TO1G
the
Dative

article

‘Tovdaiolg
Jews
Dative

dative of sphere

"Tovdaiog: Jewish believers in Jerusalem and
diaspora.

TV
who have
Genitive

article (with substantival participle)

TMEMOTEVKOTWV
believed

Perf Act Ptc Gen Pl Masc - miotevw

substantival participle (partitive genitive after
uvpLddec)

— intensive perfect participle (completed
faith with enduring effect)

motevw: the perfect emphasizes that they
have believed and remain believers.

coordinative conjunction



”~ ™

MAVTEG {nAwtal

all zealous
Nominative Nominative
subject (of second clause) predicate nominative

{n\wtnc: 'zealot, enthusiast'; here ardent
Torah observance, not the political
movement.

UTLAPXOVGLY
they are

Pres Act Indic 3 Pl - Ondpyw

main verb (stative)
— gnomic present (enduring characteristic)

vmdpxw: 'to be, exist'; used in place of eiui
to emphasize a real/actual state.

TOo0
for the

Genitive

article

VOuov

law

Genitive

objective genitive (the object of their zeal)

véuog: 'law'; the Mosaic Torah — their
ongoing observance is contrasted with the
false rumor about Paul.

V4 \ \ ~ pd 4 é b \ I 4 \ \ \ v é bl 4
21 katnyndnoav 8¢ mept 6od Oti drmootaciav d1ddoKeLS 4o MwUcEwG TOUG Kata T £€0vr Ttavtag Tovdaioug,

A€WV Ur) TEPITEUVELY ADTOUG TG TEKVAX UNJE TOIC €Be01Y TTepITATETV.

They have been informed about you that you teach all the Jews who are among the Gentiles to

forsake Moses, telling them not to circumcise their children nor to walk according to the customs.

PROBLEM INTRODUCED (THE RUMOR THAT THREATENS PAUL'S CREDIBILITY)

katnxiOnoav ('they have been informed/catechized') marks a standing report, not a fresh accusation.
The charge — anootaciov &nd Mwicéwg — is serious: 'apostasy from Moses.' Luke presents it as a false

inference: Paul's actual teaching (1 Cor 9:20) allows Jewish Christians to remain observant.

0¢ The perfect passive
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katnxndnoav d¢ Tepl 600
they have been informed and about you
Aor Pass Indic 3 Pl - katnxéw continuative particle preposition + genitive (reference) Genitive
main verb genitive of reference
— resultative aorist (standing report with
continuing effect)

Katnxéw: 'to instruct, inform by word of

mouth'; root of 'catechize'; here a verbal

report has been drilled in.
(%4 b4 I4 7 b \
oTl ATOCTAGLOY ddaokerg amo
that apostasy you teach from
conjunction (introducing indirect discourse / Accusative Pres Act Indic 2 Sg - §18dokw preposition + genitive (separation)

content)

direct object of idokeig (fronted for emphasis)

dnootacia: 'defection, apostasy'; from
agiotnuy; a strong charge — abandonment

main verb of 6t clause

— gnomic present (alleged habitual teaching)

of the ancestral faith.

o0 4 \ \ \
MwUoEwg TOUG KOTO T
Moses the among the
Genitive Accusative preposition + accusative (distributive) Accusative
genitive of separation (dmootacia from) article (with substantival participle) article

Muwiof]g: Moses as the symbol of the Torah
and ancestral Jewish way of life.
v, 7 ? I4 7
86\”’] TaAvVTag IOUS(XIOUC )\EY(A)V
Gentiles all Jews saying
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

accusative of sphere (kaa Toc £0vn = 'throughout
the nations')
£0vog: 'nation/Gentiles'; the diaspora Jews
living scattered among Gentile nations.

accusative adjective modifying TovSaiovg
(indirect object of iddokeig)

circumstantial participle (means/content of the
teaching)

direct object of 8i8dakeig (the people taught)

"lovdaiog: diaspora Jews — not Gentile

converts; this is the specific accusation. — descriptive present participle



R

o

un TEPITEUVELY a0TOUG T«
not to circumcise them the
negative particle (with infinitive) Pres Act Inf - nepitéuva Accusative Accusative
indirect discourse infinitive (content of Aéywv) accusative subject of infinitive article
— present infinitive (habitual practice
alleged)
TEPITEUVW: 'to circumcise'; the rite central
to Jewish covenant identity.

7 1( \ 0 ~ 2 /4
TEKVX un 88 TO1C €0eov
children nor the customs
Accusative coordinative negative conjunction Dative Dative
direct object of nepitéuvev article dative of association (repimateiv + dat.)

tékvov: 'child"; circumcision of male
infants on the eighth day is the practice at
issue.

TEPITIATELV

to walk

Pres Act Inf - nepimatéw

infinitive (conjoined with mepitéuvew)
— present infinitive

nepinatéw: 'to walk'; the Semitic metaphor
for living according to a pattern of life
(Heb. 721).

€00¢: 'custom, practice'; the ancestral
customs of Judaism: Sabbath, dietary laws,
festivals, etc.



27 TLOoLV €0TIV; TAVTWES AKoLGOVTAL 0Tt EANALOAG.

What then is to be done? They will certainly hear that you have come.

INFERENTIAL QUESTION (THE PASTORAL PROBLEM)

o0V James poses a rhetorical question (i o0v

éotv;) acknowledging the pastoral dilemma. ndvtwg ('certainly, by all means') is emphatic — the news

of Paul's arrival will spread; the community's credibility is at stake.

i ’7
Tl
what

Nominative

interrogative pronoun (predicate of ot1v)

o0V
then

inferential particle

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

main verb (deliberative question)

— gnomic present

dxovcovTal
they will hear

Fut Mid Indic 3 P1 - dxobw

main verb
— predictive future

axovw: 'to hear'; the spread of news in
Jerusalem is inevitable.

23 Tto0to 00V Toinoov & cot Aéyouev: lotv fuiv &vdpeg Téocapeg XNV EXOVTEG €' EQLTRV.

™

P

oT1
that

conjunction (content clause)

bl 4

€AnAvOag

you have come

Perf Act Indic 2 Sg - €pxouat

verb of 6t1 clause

— intensive perfect (Paul is now present in
Jerusalem — a present fact)

£pxopar: the perfect EAjAvbag = 'you have
arrived and are here!

Therefore do this that we tell you. We have four men who have a vow upon themselves.

DIRECTIVE (JAMES'S PRACTICAL COUNSEL BEGINS)

o0V James proposes a concrete solution: sponsor

four men under a vow. The aorist imperative moincov is a single decisive action. ebxnv €xovreg £¢'

gaut@v is the standard idiom for being under a Nazirite vow (Num 6; cf. Acts 18:18).

TAVTWE
certainly
adverb of certainty

navtwg: 'by all means, certainly'; emphatic
assertion.



TOUTO
this

Accusative

direct object of moinaov (anticipatory, explained

by & clause)

™

ovvV
therefore

inferential particle

=

noinoov

do

Aor Act Impv 2 Sg - To1€w

main verb (imperative of instruction)

— constative aorist imperative (decisive
single action)

notéw: 'to do'; the aorist imperative urges
prompt decisive action.

(74

what

Accusative

relative pronoun (direct object of Aéyouev,
antecedent to0t0)

o001
you
Dative

dative of indirect object

Afyopuev

we tell

Pres Act Indic 1 Pl Aéyw

verb of relative clause

— gnomic/performative present

b] 1
€101
there are

Pres Act Indic 3 P1 - eiui

main verb (existential)

— gnomic present

nuiv
with us

Dative

dative of possession

avdpeg
men
Nominative

subject

TEGOAPEC
four
Nominative

numeral adjective modifying &vépeg

£Q'
upon

preposition + genitive/dative (condition resting
upon)

EXUTOV

themselves

Genitive

reflexive genitive (idiom for being under a vow)

gavtol: reflexive; £xewv eOxnv €' avtod =
'to be under a vow!

k) 1
goxnv
avow

Accusative

direct object of &xovreg

evxn: 'vow, prayer'; here a Nazirite-type
vow (cf. Num 6; Acts 18:18).

EXOVTEG

having

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - £xw
attributive participle modifying &vépeg

— descriptive present (current state of vow)



24  tovtoug mapadaPwv ayvicOntt cUV avToig Kol damdvnoov €n' avTOig Tva EupHoovTaL THV KEQAANV, Kal
yVioovTal TdvTe 8Tl OV KatAxnvTal Tept 600 0084V €oTiv, AAAX 6TOIXEIC Kol adTOS PUALGTWY TOV
VOUOV.

Take these men and purify yourself along with them and pay their expenses, so that they may shave

their heads, and all will know that there is nothing to what they have been told about you, but that

you yourself also live in observance of the law.

DIRECTIVE (THE PRACTICAL STEPS OF THE PLAN) | KOl Three imperatives: tapalafcv (take),
&yvicOnm (purify yourself), dandvnoov (pay their expenses). Sponsoring men completing a vow by
paying for the concluding temple offerings (Num 6:13-21) was a recognized Jewish act of piety. The

goal clause (tva ... yvddoovtan) is the pastoral aim: demonstrating that Paul keeps the law.

7 \ [4 4 \
TOUTOVLG T[O(p(X)\O(B(,L)V aYVIO'OITCl ouv
these men having taken purify yourself with
Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tapalaupdve Aor Pass Impv 2 Sg - ayvilw preposition + dative (accompaniment)
direct object of mopadafciv (fronted for circumstantial participle (antecedent action / main verb (imperative 1)
emphasis) attendant to imperatives)

— constative aorist imperative

— constative aorist participle . . : "
lv st particip ayvilw: 'to purify, sanctify oneself'; a ritual

napaAaupdvw: 'to take along, take charge purification in the temple (cf. Num 6:9-12;
of'; Paul is to personally escort the four 19:12).
men.
k) ~ \ 7 b 1
xvTolg KOl S(XT[CXVT]O'OV EM
them and pay for
Dative coordinative conjunction Aor Act Impv 2 Sg - Samavdw preposition + dative (on behalf of)
dative of accompaniment main verb (imperative 2)

— constative aorist imperative

danavdw: 'to spend money on, pay
expenses'; sponsoring the concluding
offerings was a recognized act of Jewish

piety.
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k] ~ L4 4 \
avToig wva EU prooviai mv
them so that they may shave the
Dative purpose/result conjunction Fut Mid Indic 3 Pl Eupdw Accusative
dative object of éni verb of purpose clause (future indicative for article

purpose)

— predictive future (fulfillment of vow)
Eupdw: 'to shave'; at the conclusion of a
Nazirite vow the head is shaved and the
hair burned with the offerings (Num 6:18).

4 \ ’ 7
KE(p(X)\T]V KOl YVWOoOVTal TMAVTEC
head and will know all
Accusative coordinative conjunction Fut Mid Indic 3 Pl ywv&okw Nominative
direct object of évpricovrai main verb (second purpose clause) subject

ke@aAn: 'head'; the shaving of the head is
the visible, public completion of the
Nazirite vow.

— predictive future

nag: 'all'; the wider Jerusalem community
— not just the elders.

foful
that

conjunction (content clause)

WV
of what

Genitive

genitive relative (object of kazrixnvrai by
attraction)

KaTAXNVTOL
they have been informed

Perf Pass Indic 3 Pl - katnxéw

verb of relative clause

— intensive perfect (the report stands in
their minds)

TEpl
about

preposition + genitive (reference)

ooD
you
Genitive

genitive of reference

™

P

0VdEv

nothing

Nominative

predicate (subject of éotiv)

ovdeic: 'nothing, no one'; the rumors have
no substance.

=

éoTiv
there is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb of 61 clause

— gnomic present

™

=

GAAQ
but

adversative conjunction



OTOIXELG

you walk

Pres Act Indic 2 Sg - ototxéw
main verb of second 611 clause

— gnomic present (Paul's actual pattern of
life)

otoxéw: 'to walk in line with, conform to';
a metaphor for living consistently with a
standard (cf. Gal 5:25; Phil 3:16).

Kal
also

adverbial particle (additionally)

™oV
the

Accusative

article

vOpov
law

Accusative

direct object of puldoowv

9 \
auTog
yourself

Nominative

emphatic pronoun (subject intensifier with
atoixeig)

a0té¢: emphatic 'yourself'; Paul's personal
observance, not just instruction to others.

QUAGGOWV
keeping
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - puAdoow

circumstantial participle (manner — clarifying
atoiyeig)

— descriptive present (habitual practice)

@uAdoow: 'to keep, guard, observe';
@uAdooetv OV vopov = Torah observance.

véuog: the Mosaic Law; Paul's compliance
here is pastoral, not soteriological.

25 mepl d¢ TOV MEMOTEVKOTWY EOVQOV MUETC EmesTeiAapey KpIvavTeg @uAdooesbatl avTovg TO Te
€10WAGOLTOV Kl Al KAl TTVIKTOV KOl TOpVELQV.

But as for the Gentiles who have believed, we sent a letter with our judgment that they should keep
themselves from what has been sacrificed to idols, and from blood, and from what has been

strangled, and from sexual immorality.

CLARIFICATION (THE APOSTOLIC DECREE STILL HOLDS FOR GENTILES) | OE = James refers back to the
Apostolic Decree of Acts 15:20, 29 — reassuring Paul that no new burden is being added. The four
abstentions apply to Gentile believers, not to Jewish Christians. This verse clearly delimits the scope:

the Nazirite-vow plan concerns Jewish credibility, not Gentile salvation.
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TEPL 58 TV TETMIOTEVKOTWYV
as for but the who have believed
preposition + genitive (reference) contrastive particle Genitive Perf Act Ptc Gen Pl Masc - motedw
article attributive participle modifying é0vav
— intensive perfect participle (established
believers)

bl ~ (4 ~ bl 7 7
EOVOV NUeELg ETCSG‘CEI)\G}JSV KPIVAVTEC
Gentiles we sent a letter having decided
Genitive Nominative Aor Act Indic 1 Pl - émioté A\ Aw Aor Act Ptc Nom Pl Masc * kpivw
genitive (object of Tepi) subject (emphatic) main verb circumstantial participle (manner/means of the

7 . ) lett

£0vog: 'Gentile believers'; the group — constative aorist (the letter of Acts 15:23- etter)

covered by the Jerusalem decree. 29) — constative aorist participle

gmotéMw: 'to send a letter, write'; refers to kpivw: 'to judge, decide'; the Jerusalem
the letter of Acts 15:23-29. Council's formal decision.
Ié k) \ /4

(PU)\(XO' oco0o aXuUTOLG TO TE
to keep themselves them from what both
Pres Pass Inf - puAdoow Accusative Accusative connective particle (beginning the four-item list)

indirect discourse infinitive (content of
Kpivavreg)

— present infinitive (ongoing abstention)

PuAdoow: 'to guard, keep'; the
reflexive/passive = 'to abstain from!

accusative subject of infinitive

article (substantival with el§wABvrov)

eldwAo0utov

sacrificed to idols

Accusative

object of pvAdooeada (first item of four)

e1dwAd0vtov: 'idol-food'; food offered in
pagan sacrifice — a major boundary issue
for Jewish-Gentile table fellowship.

coordinative conjunction

ailpa

blood
Accusative
second item in list

aipa: 'blood'; abstention from blood echoes
the Noahic covenant (Gen 9:4) and Levitical
law.

coordinative conjunction



TVIKTOV
what is strangled
Accusative

third item in list

nviktog: 'strangled'; meat from animals not
properly bled, forbidden by Jewish law.

coordinative conjunction

mopveiav
sexual immorality
Accusative

fourth item in list

nopveia: 'sexual immorality'; broadly
covers illicit sexual unions, possibly

including the Levitical prohibited-degree
marriages (cf. Lev 18) that were common in

Gentile society.

26 Tote 6 IadAog mapadaPwv Tovg Avopag, T EXOUEVT NUEPA LV AVTOIG yVIGOELS €loNEL €1¢ TO €DV,

SrayyéMwv TV EKTARpwoty TV fUep®@V ToD dyviouod €w¢ ol TpoonvéxOn Umép £voc EkGoTov adTGV 1

TPOGPOPJ.

Then Paul took the men, and the next day, having purified himself with them, he went into the

temple, announcing the completion of the days of purification, until the offering was offered for

each one of them.

NARRATIVE CONTINUATION (COMPLIANCE) | TOTE Paul immediately acts on James's counsel: he takes

the four men and joins their purification rite. The verse describes the two-stage process: Paul's own

purification (dyviofeic) and his notification to the priests of when the purification days would be

complete and the offerings due.

Tote
then

temporal adverb (sequential)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

MadAog
Paul
Nominative
subject

MavAog: the apostle; here acting in full
Jewish piety.

napaAafwv
having taken

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tapalappdve

attendant circumstance participle
— constative aorist participle

napalauPdvw: 'to take along, receive'; here
taking the four men under his sponsorship.
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TOUG avdpag Th EXOMEVT

the men the following

Accusative Accusative Dative Dative

article direct object of mapadafdv article attributive adjective modifying nuépa
&vrjp: 'man'; the four Nazirites Paul #xw (mid.): 'the following/next'; tfj
sponsors. éxouévn Nuépa = 'the next day!

NUEPQ oLV aUTOIG ayvioeig

day with them having purified himself

Dative preposition + dative (accompaniment) Dative Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - &yvilw

dative of time (when)

I nuépa: 'day'; temporal dative.

dative of accompaniment

attendant circumstance participle
— constative aorist participle

ayvilw: 'to purify'; Paul undergoes the
ritual purification alongside the four men.

bl 4 b 1 [ 4 /4
E107)€ €1C TO LEpOV
went in into the temple
Impf Act Indic 3 Sg - eloépyopar preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb article object of €ig
— inceptive imperfect (began going in, iepdv: the temple complex; the outer courts
repeated entry) where purification rites were registered.
eloépyopat: 'to enter'; the imperfect may
suggest repeated daily entry during the
purification week.
7/ \ b4 4 ~
dlayyEAA wv 41\ EKTIAN pwOLV TV
announcing the completion of the
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - StayyéAAw Accusative Accusative Genitive
circumstantial participle (manner/purpose) article direct object of SioyyéMwv article

— progressive present participle

dayyéAAw: 'to announce, proclaim'; here
Paul notifies the priests officially of the
purification schedule.

ekmAnpwotg: 'fulfillment, completion'; the
end date of the purification days.
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NUEPGDV
days

Genitive
objective genitive

nuépa: 'day'; the seven purification days
required under Num 19.

N &

To0
of the

Genitive

article

XyViouoo

purification

Genitive

genitive of description / apposition to fjueo@v

ayvioudc: 'purification'; a rare noun; the
ritual period before the offerings could be

)

P

£WC
until

temporal conjunction (until)

made.
< 4 C €\
ov “TPOO'T]VEXGTI UTTEP EVOC
which was offered for each
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - mpoo@épw preposition + genitive (on behalf of) Genitive

genitive relative (with &vg: 'until the time when')

verb of temporal clause

— constative aorist (single completed
offering)

npoo@épw: 'to offer, bring to'; the technical
term for presenting the sacrificial offering.

distributive genitive

EKAOTOVL
of them

Genitive

distributive genitive (each one individually)

€kaotog: 'each'; the offering is made
individually for each of the four men.

aVTOV
of them

Genitive

partitive genitive

n
the

Nominative

article

TPOSPOP&
offering
Nominative

subject of mpoanvéxon

npoo@opd: 'offering'; the concluding
sacrifice at the end of a Nazirite vow (Num
6:14-15).



27 Qg d¢ EueAov ai Emta nuépat suvteAeiobat, ot o thi¢ Actag Tovdaiot Beacdpevorl abTOV €V TH 1EpH
GUVEXEOV TTAVTA TOV OxAov Kal eénéPadov €n' abTOV TAG XETPAG

When the seven days were about to be completed, the Jews from Asia, having seen him in the

temple, stirred up all the crowd and laid hands on him,

NARRATIVE TURN (CRISIS ONSET) |~ O€  The temporal clause 'as the seven days were about to be
completed' marks the ironic climax: Paul is nearly done with the very act designed to prove his
faithfulness to Torah when Asian Jews recognize him and trigger a riot. The historic presents

(ouvéxeov, énéPalov) give narrative vividness.

Q¢ ¢ £ueAdov al

when now were about the

temporal conjunction continuative particle Impf Act Indic 3 Pl uéAAw Nominative
verb of temporal clause (impending action) article

— conative imperfect (imminence)

HéAw: "to be about to, intend'; here
expressing near-completion.

”~ ™ ™ =

L4 \ € /4 ~ C
EMTA NUeEPAl O'UV‘CS)\EKT Qo o1
seven days to be completed the
Nominative Nominative Pres Pass Inf - cuvtedéw Nominative
numeral modifier of nuépon subject of &ueAlov complementary infinitive of uéAAw article
éntd: 'seven'; the seven days of Nazirite | nuépa: 'day’. — progressive present infinitive (process
purification per Num 6:9; 19:12, 19. nearing end)

ouvtedéw: 'to complete, bring to an end';
the purification days nearing their close.



aTo
from

preposition + genitive (provenance)

™ ™ -

TG ‘Aciag ‘Tovdaiol

the Asia Jews

Genitive Genitive Nominative

article genitive of provenance subject of ouvéxeov and érnéfalov
’Acia: the Roman province of Asia; Ephesus "lovdaioc: 'Jew'; the same opponents Paul
was its capital — these Jews likely knew had faced in Asia (cf. 19:9; 20:19).

Paul from his three-year ministry there.

Oeacduevor avTOV v 140
having seen him in the
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - fedopat Accusative preposition + dative (location) Dative
circumstantial participle (causal, grounds the object of Beaodtuevor article
action)
— constative aorist participle

Bedopat: 'to see, behold'; their visual

recognition triggers the riot.
1ep® GUVEXEOV TAVTA OV
temple stirred up all the
Dative Impf Act Indic 3 P1- ovuyxéw Accusative Accusative
dative of location main verb (first of a pair) adjective modifying éyAov article

I iepdv: the temple precincts.

— inceptive imperfect (began to throw into
confusion)

ovyxéw: 'to pour together, confuse, throw
into disorder'; used of crowd agitation (cf.
Acts 2:6; 9:22).
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OxAov Kol enéPalov en'

crowd and laid on
Accusative coordinative conjunction Aor Act Indic 3 P1- émPdAAw preposition + accusative (upon)
direct object of ouvéxeov main verb (second of the pair)

8xAog: 'crowd, multitude'; the Pentecost — constative aorist (single violent action)

crowds in the temple courts. Sy oz 2
P gmPariw: 'to lay upon'; énéfatov tag

xeipag = 'laid hands on, the idiom for arrest
or violence.

~ = - ™ - ™

avTOV TG XEIpag

him the hands

Accusative Accusative Accusative

object of éni article direct object of énéfalov

xeip: 'hand'; émPaAiw tag xeipag is the
standard idiom for arrest or violent
seizure.

28 wpdlovtec "Avdpec TopanAitat, fondeite: 00TéC EoT1v 6 &vBpwmog 6 katd Tod Aaod kal Tod vuov kal
t00 TOMoL TovTOL TAVTAG TavTaXT] d1ddoKwV, €Tt T Katl "EAANvag eloryayev €1¢ TO 1€pOV Kal
KEKOLVWKEV TOV (y10V TOTOV TOUTOV.

crying out, 'Men of Israel, help! This is the man who is teaching everyone everywhere against the

people and the law and this place; moreover he has also brought Greeks into the temple and has
defiled this holy place!

DIRECT SPEECH (ACCUSATION) — asynpeETon  The accusation is two-pronged: (1) Paul's teaching
contra the people/law/temple parallels the charge against Stephen (Acts 6:13-14); (2) the charge of
bringing Trophimus into the inner courts is stated as fact but v.29 immediately marks it as inference

from circumstance. The perfect kexoivwkev emphasizes the alleged standing defilement.



=

KPA(OVTEG

crying out

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kpdlw
circumstantial participle (manner of the arrest)
— progressive present participle

kp&lw: 'to cry out, shout'; the participle

™

P

=y &

"Avdpeg IopanAiton
Men of Israel
Vocative Vocative

vocative address vocative apposition

avhp: 'man'; "Avdpeg TopanAitat is the ‘TopanAitng: 'Israelite'; the ethnic-

formal address to fellow Jews (cf. Acts 2:22; covenantal term, more formal than

)

BonOeite

help!

Pres Act Impv 2 P1- fonféw
main imperative (urgent appeal)

— progressive present imperative (ongoing
call for help)

3:12). ‘Tovdaiot. a .
sets the scene of violent clamor. ) PonBéw: 'to help, come to the aid of'; a cry
for immediate assistance.
T _ 7 b 4 v

ouTOoGg EOTIV (0] (XVGP(&)T[OC

this is the man

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

demonstrative pronoun (subject) copulative main verb article predicate nominative

— gnomic/identificatory present &vOpwmog: 'man, person'; used here

contemptuously — 'this fellow!

(4 \ ~ ~

0 KOTX T00 Axod

the one against the people

Nominative preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive

article (substantivalizing the participle-phrase) article genitive object of katd (first of three)
Aadg: 'people'; the Jewish people as a
covenant community.

\ ~ /4 \

Kol TOoL VOuUOUL Kl

and the law and

coordinative conjunction Genitive Genitive coordinative conjunction

article genitive object of katd (second)

vépog: 'law'; the Torah — echoing the
charge against Stephen (Acts 6:13).
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100 TOMOV TOUTOU TAVTOG

the place this everyone

Genitive Genitive Genitive Accusative

article genitive object of katd (third) demonstrative genitive modifying témov direct object of §i8dokwv (proleptic)
t6mog: 'place'; the temple — 'this place'
echoes the Stephen charge (Acts 6:13-14).

TavTaxi M ddokwv £T1 TE

everywhere teaching moreover also

adverb of place Pres Act Ptc Nom Sg Masc - S18dokw adverb (additive, introducing second charge) connective particle (correlating with xaf)

navrayf: 'everywhere, in all places';
hyperbolic universalism of the charge.

attributive participle (relative clause equivalent
within ¢ &vbpwmog clause)

— progressive present participle (habitual
activity)

S1ddokw: 'to teach'; the participle gives the
substance of the charge — systematic anti-
temple teaching.

\

KA1l
and

coordinative conjunction (with te: 'and indeed')

™

“EAAnvag
Greeks

Accusative

direct object of lorfyayev

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; bringing a Gentile
past the soreg (dividing wall) into the inner
courts was a capital offense.

€1g

into

glonyayev
brought in

Aor Act Indic 3 Sg - elodyw preposition + accusative (direction into)
main verb (second charge)

— constative aorist (completed sacrilegious
act alleged)

elodyw: 'to lead/bring in'; the accusation of
bringing a Gentile inside the soreg,
confirmed archaeologically to carry a
death penalty.
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TO LEpOV KAl KEKOILVWKEYV
the temple and has defiled
Accusative Accusative coordinative conjunction Perf Act Indic 3 Sg - kovéw
article object of ei¢ main verb (result of the alleged sacrilege)
iepdv: the temple precinct, here the inner — intensive perfect (standing defilement as
courts beyond the soreg. present state)
ko1vow: 'to make common, defile'; the
perfect emphasizes the persistent pollution
of the holy place.
1 ({4 4 ~
TOoV ayiov TOTTOoV TOouLTOV
the holy place this
Accusative Accusative Accusative Accusative
article adjective modifying ténov direct object of kekoivwkev demonstrative accusative modifying témov
&y1og: 'holy'; the sacral status of the inner témog: 'place’; the holy place — the inner
temple heightens the severity of the courts.
charge.

29

Noav yap Tpoewpakoteg Tpdpipov tov EQéctov €V Tf] TOAEL 6LV abTH), OV EVOULLOV OTL €1G TO 1EPOV

glofyayev o MadAog.

For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with him, whom they assumed Paul

had brought into the temple.

EXPLANATORY PARENTHESIS (NARRATOR'S ASIDE)

yap Luke inserts an explanatory aside that

unmasks the accusation as false inference: they had seen Trophimus in the city with Paul and merely

assumed he had been brought inside. The pluperfect npoewpakdteg underscores that the 'sighting' was

prior and separate from any temple entry.



=

ﬁc av

they had been

Impf Act Indic 3 P - eiui

periphrastic auxiliary with mposwpakdreg

— pluperfect periphrastic (prior completed
seeing)

yap
for

explanatory conjunction

=

TIPOEWPAKOTEC

having previously seen

Perf Act Ptc Nom Pl Masc - tpoopdw
periphrastic participle with ioav (pluperfect

force)

— extensive perfect participle (prior,
completed observation)

npoopdw: 'to see before, previously see';
the prefix npo- marks that the sighting
preceded the temple events.

™

P

Tpo@iuov
Trophimus

Accusative

direct object of mpoewpakdTeg

Tpdruog: a Gentile Christian from
Ephesus, one of Paul's travel companions
(Acts 20:4; 2 Tim 4:20).

=~

-
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1 ’E 14 b ~
TOoV PeEcLIOV EV ™m
the Ephesian in the
Accusative Accusative preposition + dative (location) Dative
article apposition to Tpdgiuov article

’E@éotog: 'Ephesian'; identifies Trophimus
as a Gentile from the city where the Asian
Jews themselves had likely known Paul.

/4 \ R ~ «©
TOA €1 oLV a0uTR ov
city with him whom
Dative preposition + dative (accompaniment) Dative Accusative

dative of place

noAiG: 'city'; Jerusalem; the sighting was in
the city's public space, not the temple.

dative of accompaniment

accusative relative pronoun (object of eiofjyayev
in subordinate clause)
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bl 14 (74 7 \
gvouilov ott €i¢ T0

they assumed that into the
Impf Act Indic 3 Pl - vouilw complementizer (indirect statement) preposition + accusative (direction) Accusative
main verb of relative clause article

— inceptive imperfect (began to assume)

vopilw: 'to think, suppose, assume'; the
imperfect implies an ongoing false
assumption rather than certain knowledge.

~ = - ™ - ™ -

1EpOV gloNyayev 0 MadAog

temple had brought the Paul

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - giodyw Nominative Nominative

object of eig verb of 6t clause article subject of eiorjyayev in 6t clause

I iepdv: the inner courts of the temple. — constative aorist (alleged completed act) MabAog: Paul; subject of the false

accusation.
elodyw: 'to bring/lead in'; the verb picks up

the same charge from v.28.

30 €xwnon te 1 TéALg OAn kal £yéveto cuvdpoun tod Aaod, kai émtAafouevor Tol IMavAov EIAKOV aVLTOV
£€w T0D 1ep0D, Kal e0OEWC EkAeiobnoav ai Bvpat.

Then the whole city was stirred up, and there was a rush of people together; and seizing Paul, they

dragged him out of the temple, and immediately the doors were shut.

NARRATIVE ESCALATION = TE The riot spreads from the temple courts to the whole city. The closing
of the doors (e00wg €kAeiobnoav ai O0pat) by the temple guards was their act of separating the

violence from the sacred precinct — and also a detail that will prevent the crowd from killing Paul

inside.
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€xivnOn
was stirred

Aor Pass Indic 3 Sg - Kivéw

main verb

— constative aorist (city-wide agitation as an

event)

KIvéw: 'to set in motion, stir'; the passive
'was set in motion' describes the city as a
whole swept into turmoil.

e
and

connective particle (links to prior action)

=

n
the

Nominative

article

)

P

TOALG

city

Nominative
subject of ékvrion

| néAig: 'city'; Jerusalem as a whole is roused.

OAn

whole

Nominative

predicate adjective / emphatic modifier

SAog: 'whole, entire'; underscores the city-
wide scale of the uproar.

coordinative conjunction

EYEVETO
there was

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

existential main verb
— constative aorist (onset of the mob rush)

yivopat: 'to become, happen'; éyéveto
ouvdpoun = 'a rush came together!

cuvdpourn
arush together

Nominative

subject of éyévero

ouvdpoun: 'a running together, mob rush'; a
vivid hapax in Acts for the surging crowd.

TOo0
of the

Genitive

article

Aaod
people

Genitive
subjective genitive

Aadg: 'people, crowd..

Kol
and

coordinative conjunction

emAaPouevol

having seized

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - émAaupdvopat
attendant circumstance participle

— constative aorist participle

emAaufdavouat: 'to seize, take hold of'; the
middle voice underlines the aggressive
personal grab.
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00 MavAov €ilAkov avTOV

of Paul dragged him

Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Pl - EAkw Accusative

article genitive object of émAaufdvouar main verb direct object of eiAkov
MadAog: Paul; genitive with émAaupdvopar. — inceptive imperfect (began dragging)

E\kw: 'to drag, pull’; the imperfect suggests
a sustained, forcible dragging.

™ o~ ™ - - 7~

€€w 100 1epoD Kol

outside of the temple and

adverb of place (direction: out of) Genitive Genitive coordinative conjunction
article genitive with &w (place from which)

iepov: the temple; dragged out so the
violence does not defile the precincts.

£00EwWG ékAeicOnoav ol Bvpar
immediately were shut the doors
temporal adverb Aor Pass Indic 3 Pl - kAeiw Nominative Nominative

£00éwe;: 'immediately, at once'; Lukan term main verb article subject of éxAeiobnoay

for swift action. — constative aorist (decisive closing) 80pa: 'door, gate'; the Nicanor Gate or

inner court gates.
kAeiw: 'to shut, close'; the temple guards &

close the gates — sealing Paul's fate outside
while protecting the precinct from the
mob's violence.



31 Zntodviwv Te aLTOV ATOKTEIVAL AVEPT QAolg TG XIAdpXw TAG omeipng 6Tt OAN cuyxvvveTal
"TEPOVGAATL,

While they were seeking to kill him, a report came up to the tribune of the cohort that all Jerusalem

was in confusion,

SIMULTANEOUS NARRATIVE (COUNTERPLOT BEGINS) = TE The genitive absolute Znrovvtwv te adtov
dnokteival frames the mob's lethal intent; at the very moment they seek to kill Paul, divine
providence operates through the Roman tribune who receives intelligence. The present tense

ovyxOvvetat in indirect speech gives immediacy.

ZNTouvVIWwV T avTOV amoKTEIVaLl

while seeking and him to kill

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - {ntéw connective particle Accusative Aor Act Inf - drokteivw

genitive absolute (temporal/concessive) accusative object of dnokteivar complementary infinitive of {nrovvrwv
— progressive present participle (ongoing — constative aorist infinitive

murderous intent) , , . .
dmoxteivw: "to kill'; the mob's intended

{nréw: 'to seek'; here with inf. = 'to seek to outcome — summary mob justice.

kill' — the mob's lethal purpose.

~ ™ ~ ™ - N
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avePn Paoig ™0 XtAlapxw

came up areport the tribune

Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw Nominative Dative Dative

main verb subject of avéPn article dative indirect object of avépn

— constative aorist (report arriving) @aoig: 'report, information'; a hapax xtAiopxog: 'commander of a thousand,
legomenon in the NT — official intelligence tribune' (lit. 'chiliarch'); the commanding

dvapPaivw: 'to go up'; the Antonia fortress . ) . . .
P goup reaching the garrison. officer of the Antonia garrison, later

was elevated above the temple mount — a
P identified as Claudius Lysias (23:26).

report 'goes up' to the tribune there.
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g ety oqul OAn

of the cohort that all

Genitive Genitive complementizer (content of the report) Nominative

article genitive of description (cohort commanded) adjective modifying TepovoaAiu
omneipa: 'cohort'; a Roman military unit of SAog: 'whole, entire'; the whole city.
about 600 men stationed at the Antonia
fortress.

4 bl 4

OVUYXUVVETO1 ISPOUO’ 0(7\11]4

is in confusion Jerusalem

Pres Pass Indic 3 Sg - cuyxOvVvw Nominative

verb of 8t clause (indirect speech retained as subject of ouyxUvveral

A "lepovoarip: the Semitic form of the city

— progressive present (ongoing uproar as name (vs. the Hellenized ‘TepocéAvpa),

reported) used when the narrative focus is Jewish.

ovyxUvvw: 'to confuse, throw into
disorder"; related to cuyxéw (v.27) — the
city-wide turmoil.

372 0¢ €€autiic TapaAafwV oTPATINTAG KAl EKATOVTAPXAG KATEdPAUEV £T' adTOVG ol 8¢ 186VTEG TOV
XIAlapxoV Kat ToU¢ 6TPATIOTAG ENNUCHVTO TUTTOVTEG TOV [TadAov.
who at once took soldiers and centurions and ran down upon them; and when they saw the tribune

and the soldiers, they stopped beating Paul.

NARRATIVE CONTINUATION (RESCUE) Q€ = The tribune's immediate response (€avtfic) is the pivot of
Paul's rescue. The halt of the beating (¢nadcavto tOnTovteg) on sight of the military is the turning

point: Roman authority stops what Jewish crowd violence began.



oG e€auTi|g TapaAaBmv CTPATLWTAG
who at once having taken soldiers
Nominative temporal adverb (immediately) Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tapadaupévo Accusative

relative pronoun (subject; refers to the tribune) ¢€authc: 'immediately, at once'; marks the attendant circumstance participle direct object of mapadafcv (first)

military urgency of the response.

— constative aorist participle otpatdtng: 'soldier'; ordinary legionary

, i 1 . .
napadapfavw: 'to take along'; taking soldiers

soldiers under his command.

~ - o~ ™ - - 7~

Kal EKOTOVTAPXKG KaTEdpauev em'
and centurions ran down upon
coordinative conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - katatpéxw preposition + accusative (motion toward)
direct object of mapalafciv (second) main verb
gkatovtapxng: 'centurion' (commander of — constative aorist (swift descent)

100); the plural suggests at least two

- Katatpéxw: 'to run down'; the tribune

descends from the elevated Antonia
fortress — the geographic/military
imagery is vivid.

aUTOUG ol O¢ 106vteg

them they and having seen

Accusative Nominative continuative particle Aor Act Ptc Nom Pl Masc - 6pdw

object of én (the rioters) article used as pronoun (subject of following causal participle (grounds the cessation)
clause)

— constative aorist participle

Opaw: 'to see'; their sight of the military
stops the violence.

”~ ™ ™ e

OV XtAiapxov Kol TOUG
the tribune and the
Accusative Accusative coordinative conjunction Accusative
article direct object of 186vre (first) article

| xtAiopxog: the military tribune.
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CTPATLWTAG EnavoavTo TOTITOVTEC OV

soldiers stopped beating the
Accusative Aor Mid Indic 3 P - nadw Pres Act Ptc Nom Pl Masc - tontw Accusative
direct object of i86vreg (second) main verb supplementary participle with nadw article
otpatidTyg: 'soldier. — constative aorist (cessation of action) — progressive present (ongoing action
, i L brought to a stop)
nadw (mid.): 'to stop, cease'; Tadopat +
participle = 'stopped doing x! Tontw: 'to strike, beat'; the repeated blows

of the mob against Paul.

MaOAov
Paul

Accusative

direct object of tuntovreg

I MadAog: Paul.

33 torte éyyioag o xtAlapxog éneAdPeto avtod Kol ékéAevaev debfvar aAvoest duat, kal ETLVOAVETO TIC €N
Kal Tl £0TIV MEMOINKWC.
Then the tribune came near and arrested him and ordered him to be bound with two chains; he

inquired who he might be and what he had done.

NARRATIVE SEQUEL (FORMAL ARREST) = TOTE Paul is bound with two chains — one on each wrist,
attached to a soldier on each side — fulfilling Agabus's prophecy (v.11). The tribune's interrogation

(¢émuvBdveto — imperfect: repeated questioning) yields nothing coherent from the crowd.
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tote gyyloog 0 XtAlapxog

then having approached the tribune
temporal adverb (sequential marker) Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €yyilw Nominative Nominative
attendant circumstance participle article subject
— constative aorist participle XtAlapxog: the Roman tribune Claudius
27 Lysias.
gyyilw: 'to draw near, approach'; the 4
tribune steps forward from the military
cordon.

bl 7 k) ~ \ 2 /4

eénelaPero avuTol Kal EkEAevoev

arrested him and ordered

Aor Mid Indic 3 Sg - émAaupdvopar Genitive coordinative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - keAeVw

main verb (first of a sequence) genitive object of émAaupdvouor main verb (second in sequence)

— constative aorist (decisive arrest action) — constative aorist (command given)
gmAapPdvouat: 'to take hold of, arrest'; the keAeVw: 'to order, command'; the tribune's
same verb used of the mob in v.30 — now military authority expressed in a formal
Roman authority 'seizes' Paul and removes command.
him from mob control.

8 ~ € 7 /4 \

EOI'IV(XI (X)\UO'EO'l 81)0'1 KOl

to be bound with chains two and

Aor Pass Inf - §éw Dative Dative coordinative conjunction

infinitive of indirect command dative of instrument numeral modifier of d\vaeat

— constative aorist infinitive dAvoic: 'chain'; the Roman custom of Svo: 'two'; the double chain is the literal

securing a prisoner between two soldiers, fulfillment of Agabus's binding (v.11).

déw: 'to bind'; the binding fulfills Agabus's
sign-prophecy (v.11: §fjcovov ... ol
"Tovdaiot).

one chain per wrist.
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EMLVOAVETO TiC € Kol

he was inquiring who he might be and
Impf Mid Indic 3 Sg - muvOdvouat Nominative Pres Act Opt 3 Sg - eiui coordinative conjunction
main verb (third in sequence) interrogative pronoun (subject of i) verb of indirect question (optative in indirect

question)

— inceptive/iterative imperfect (began
questioning, kept asking) — oblique optative (indirect question after

, L . secondary main verb)
nuvOdvouat: 'to inquire, ask'; the imperfect Y

suggests repeated questioning of various

bystanders.
4 ) ’
Tl EOTIV TIETLOLNKWG
what is having done
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Perf Act Ptc Nom Sg Masc * to1éw
interrogative pronoun (object of menoinkg) periphrastic auxiliary (second indirect question) periphrastic participle with éotiv
— present indicative retained in indirect — perfect periphrastic (completed act with
question present relevance: 'what he has done')

notéw: 'to do, make'; the tribune wants to
know the specific act alleged.

34 &AAo1 d¢ &AM T1 €POwV €V TG BXAw: Ut duvAUEVOG de yv@VaL TO Ao@aAeg dix Tov 06puPov EkéENevoev
dyeoOat aOTOV €1¢ TNV TapeUPoAnv.

Some in the crowd shouted one thing, some another; and since he could not learn the truth because
of the uproar, he ordered him to be brought to the barracks.

NARRATIVE CONTINUATION (FAILED INQUIRY — DECISION) Q€ = The chaos of contradictory shouts
(&AMot ... &AAo) recalls Artemis riot (19:32) and underscores the impossibility of a judicial inquiry on
the spot. The tribune acts on institutional authority, transferring Paul to the Antonia barracks for
safety and interrogation.
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aAAot d¢ aAAo 141

some and another thing something
Nominative continuative particle Accusative Accusative
subject (first of correlative pair) direct object of éBwv (indefinite) indefinite pronoun modifying &AAo
dAAog: 'other, another'; &AAot ... &AAo = &AAog: the correlative — 'different things'
'some ... one thing, some ... another! shouted simultaneously.
b4 /4 b ~ v
efowv v 170 OxAw
were shouting in the crowd
Impf Act Indic 3 P1- Bodw preposition + dative (location within the crowd) Dative Dative
main verb article dative of location
— progressive imperfect (continuous | dxAog: 'crowd"
cacophony)

fodw: 'to shout, cry out'; the imperfect
captures the sustained din of contradictory

cries.
un dUVAUEVOG O¢ yvoval
not being able now to know
negation particle (with participle) Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - SOvapat continuative particle Aor Act Inf - yvdokw
causal participle (negative: because he could not) complementary infinitive of Suvduevog
— progressive present participle — constative aorist infinitive
Sovapat: 'to be able'; ur) Suvdapevog = ywvdokw: 'to know, ascertain'; to get to the
causal-negative 'since he was unable! factual truth.
T0 Ao PaAEG o1 OV
the certain truth because of the
Accusative Accusative preposition + accusative (cause) Accusative
article (substantival with dopaléc) substantival adjective (object of yv@va) article

do@aAng: 'certain, secure, reliable'; to
dopaég = 'the reliable facts, the truth' (cf.
22:30; 25:26).



06pufov
uproar
Accusative
object of & (causal)

06pupog: 'uproar, tumult'; the same word
used of the Jerusalem riot earlier (Acts 20:1
context; cf. 17:5).

bl 14
Ekélevoev
he ordered

Aor Act Indic 3 Sg - keAedw

main verb
— constative aorist (decisive command)

keAeOw: 'to order, command'; the tribune
acts unilaterally.

=

v
ayecBo
to be brought

Pres Pass Inf - dyw

infinitive of indirect command

— progressive present infinitive (ongoing
action of leading)

dyw: 'to lead, bring'; the process of

escorting Paul to the barracks.

€1Q
into

preposition + accusative (direction)

35
SdyAov:

And when he came to the steps, he was carried by the soldiers because of the violence of the crowd;

NARRATIVE CONTINUATION (VIOLENCE ESCALATES)

Vv
the

Accusative

article

napeufolnv
barracks
Accusative
object of eig

napepfoln: 'camp, barracks'; the Antonia
fortress barracks — Paul will be
interrogated there and later will address
the crowd from its steps.

0¢  The aorist cuvépn + infinitive is a Lukan

narrative idiom (cf. éyéveto + inf.): 'it happened that he was carried. The detail that soldiers carry Paul

underscores the lethal danger — the mob is pressing so hard that walking is impossible.

D!
avtov
him
Accusative

accusative subject of infinitive

ote d¢ €yéveto €ml Toug avaPaduoig, cuvéPn Paoctalecdat abToV VIO TOV GTPATIWTAOV d1a TNV Play TOD
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ote o¢ EYEVETO Sl
when and he came upon

temporal conjunction continuative particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + accusative (location at the base of)

verb of temporal clause (existential: arrived at)
— constative aorist

yivouat: 'to come, arrive at'; éyéveto éni =
'he arrived at.

\ b4 4 7 7
TOUG avaPaduovg cLUVEPN BaotalesOon
the steps it happened to be carried
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - supfaivw Pres Pass Inf - faotdlw
article object of ént main verb (impersonal) infinitive subject of cuvépn
avaBadudg: 'step, stairway'; the steps — constative aorist (event-onset) — progressive present infinitive (sustained
leading from the temple esplanade up into vt 't h . . carrying)
the Antonia fortress — Paul will speak from f)up[Sonvw. O, aPpént c'ome L o , .
impersonal with infinitive — a Lukan Baotdlw: 'to carry, bear'; the soldiers
these steps (v.40). . .
narrative formula. physically carry Paul up the steps.
hJ 1 g \ ~ ~
avtov UTto TV OTPATIWTWYV
him by the soldiers
Accusative preposition + genitive (agent with passive) Genitive Genitive
accusative subject of infinitive article genitive agent

otpatiwtng: 'soldier'; the Roman
legionaries literally carrying Paul to safety.

o1 TNV Biav T00

because of the violence of the

preposition + accusative (cause) Accusative Accusative Genitive
article object of &d (causal) article

Bia: 'violence, force'; the pressing physical

force of the surging mob.



oxAov

crowd

Genitive

genitive of source/agent

I 8xAog: 'crowd..

36 1fikolov0et ydp T0 TARO0C ToD Aaod kpdlovteg Aipe adTOV.

for the multitude of the people followed, crying out, 'Away with him!'

EXPLANATORY GROUND (EXPLAINS WHY SOLDIERS CARRY PAUL) | YA&P The explanatory ydp gives the
reason Paul had to be carried: the surging mob was following and pressing from behind. The cry Aipe
avtév echoes the crowd's shout against Jesus before Pilate (Luke 23:18; John 19:15), a Lukan echo

linking Paul's passion with Jesus',

NkoAov0e1 Yop 0 nAf00¢

was following for the multitude
Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw explanatory conjunction Nominative Nominative
main verb article subject of fikodovBet

— progressive imperfect (sustained pursuit of mAf6og: 'multitude, crowd'; the whole mass

the crowd) of the gathered crowd.

axoAovbiw: 'to follow'; the imperfect
pictures the crowd pressing continually
after Paul and the soldiers.



100 Aaod

of the people
Genitive Genitive

article partitive genitive

Aadg: 'people'; the Jewish crowd in the
temple precincts.

& — >
avtov
him
Accusative

direct object of Alpe

KPA(OoVTEG

crying out

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kpdlw
circumstantial participle (manner)

— progressive present participle (continuous
shouting)

| kpalw: 'to cry out, shout'.

Aipe

Away with

Pres Act Impv 2 Sg - aipw

imperative in direct speech (demand for removal)

— progressive present imperative (sustained
demand)

afpw: 'to lift, take away'; Alpe a0tV = 'Take
him away!"' — an echo of the Passion
narrative (Luke 23:18; John 19:15),
heightening the typological parallel
between Paul and Jesus.

37 MéNwv te glodyeobat €1¢ v mapepuPfoAnv 6 MadAog Aéyet T@ x1Adpxw: Ei €€eotiv pot elnelv T Tpog of;

0 0¢ €1 ‘EAANVIOTL YIVWOKELG;

As Paul was about to be brought into the barracks, he said to the tribune, 'May I say something to

you?' And he said, 'Do you know Greek?"

NARRATIVE CONTINUATION (PAUL SPEAKS) = TE The scene turns on a linguistic surprise: Paul

addresses the tribune in Greek, not the Aramaic the tribune expects. The polite request (Ei £gotiv po)

is a rhetorical setup for Paul's defense speech, which will begin in 22:1 in 'Hebrew' (Aramaic), eliciting

even deeper silence.



MEA WV TE
being about and

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - u€AAw connective particle

temporal participle (as he was about to)
— progressive present participle (imminence)

HEMw: 'to be about to'; the temporal

gloayecOat

to be brought in

Pres Pass Inf - elodyw
complementary infinitive of MéAMwv
— progressive present infinitive

glodyw: 'to bring in, lead in'; Paul is being

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

participle sets the scene at the threshold of led into the barracks.

the barracks.

\ \ [ 4 ~
™mv napeUPoAnv 0 MadAog
the barracks the Paul
Accusative Accusative Nominative Nominative
article object of €ig article subject of Aéyel

| napepPfoln: the Antonia fortress barracks. | MaAog: Paul — now taking the initiative.
Aéyer 140 1Adpxw Ei
Y : X PXG

says to the tribune if
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative conditional particle (introducing polite request as
main verb (historic present) article dative indirect object of Aéyer question)

— historic present (narrative vividness)

Aéyw: 'to say'; the historic present is vivid
— we are in the moment.

XtAlapxog: the Roman tribune.

£1: used here not as a conditional but as a
polite indirect question — 'Is it permitted
for me...?" (cf. Acts 22:25).

v 7

£€eotiv uot
it is permitted for me
Pres Act Indic 3 Sg - €€eot1 Dative

impersonal verb (main verb of the question) dative of person permitted
— gnomic/deontic present (permission)

£Eeotu: it is lawful, permitted'; Paul uses

the language of legal permission.

EiMETV

to say

Aor Act Inf - Aéyw

subject infinitive of &cott

— constative aorist infinitive

| Aéyw: 'to speak, say"

/4
Tl
something

Accusative

indefinite/interrogative pronoun (object of
imeiv)



”~ - ™ )

\ 7 € f \
TPOG o€ 0 O

to you he and

preposition + accusative (direction of speech) Accusative Nominative continuative particle
accusative object of mpdg article used as pronoun (subject)

£pn ‘EAAnvioti YIVWOKELG

said Greek do you know

Impf Act Indic 3 Sg - pnui adverb (language modifier) Pres Act Indic 2 Sg - yv(okw

main verb (dialogue tag) ‘EAnvioti: 'in Greek'; the adverbial form — main verb (direct question)

Paul's Greek surprises the tribune, who

— gnomic present (knowledge/ability)
assumed Paul was the Egyptian

— historical present/imperfect (pnui often

used for dialogue)

“ Al 1. _ 1!
revolutionary. ywwokw: 'to know'; here = 'do you

@nui: 'to say, affirm'; common in dialogue know/speak Greek?' — the tribune is
reporting. astonished.

38 oUk &pa ol el 6 AtyOmTiog O mpd ToVTWV TGV UEPDV dvaoTatwoog kal é€ayaywy ei¢ Thv #pnuov Tolg
teTpakioyIAiovg avopag TV otkapiwv;

'Are you not then the Egyptian who before these days stirred up a revolt and led the four thousand

men of the Assassins out into the wilderness?"

DIRECT SPEECH (TRIBUNE'S ASSUMPTION CORRECTED) | AsyNDETON = The tribune had assumed Paul
was a known Egyptian revolutionary (Josephus, JW. 2.261-263; Ant. 20.169-172) who had led sicarii
(dagger-men, assassins) in a failed messianic revolt a few years earlier. Paul's Greek and his subsequent
self-identification correct this assumption entirely.

) 4 \ 5
OLK apa ov €l
not then you are
negation (expecting 'yes' answer: ‘Aren't you...?") inferential particle (drawing conclusion from Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul

Paul’s Greek) emphatic subject pronoun copulative main verb

dpa: 'then, therefore'; the tribune reasons
from Paul's Greek that he must be the
Egyptian.

— gnomic/identificatory present



€ b4 4 € 1( \
0 Aryvmtiog 0 PO
the Egyptian the one who before

Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (temporal)

article predicate nominative article (substantivaling the participles)

Aiyomtiog: 'Egyptian'; a Jewish prophet
from Egypt who had led a failed revolt
under Felix (c. 56 CE); described in
Josephus, JW. 2.261-263 and Ant. 20.169-

172.
A ~ (4 ~ b 4
TOLTWYV TV NUEPWV AVUOTATWONG
these the days having stirred up revolt
Genitive Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Gvaotatdw
demonstrative genitive modifying nuep@v article genitive of time (before these days) attributive participle (modifying 0 Atyvnriog)
Nuépa: 'day’; tpo ToUTWV TGOV NUEPRDY = — constative aorist participle
'recently, some time ago : , .
dvaotatow: "to stir up, unsettle, turn
upside down'; used of insurrection — the
Egyptian's revolt.
\ b \ 7 A
KAl EEO(YO(YOOV €16 mv
and having led out into the
coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €€dyw preposition + accusative (direction) Accusative
attributive participle (second participle article

coordinated with dvaotatdong)
— constative aorist participle

¢€dyw: 'to lead out'; the Egyptian led his
followers out of Jerusalem into the

wilderness.



=~

v \
Epnuov TOoUG
wilderness the
Accusative Accusative
object of eig article

£pnuog: 'wilderness, desert'; the Judean

wilderness — the Egyptian planned to

march on Jerusalem from the Mount of

Olives.

~ 7

TV OLKOPLWV
of the Assassins
Genitive Genitive
article partitive genitive

owkdapiog: from Latin sica ('dagger"); the
sicarii were Jewish assassins who murdered
Roman collaborators with concealed
daggers in public places — a distinct group
from, but here associated with, the
Egyptian.

TETPAKIGYIAIOVG
four thousand

Accusative

numeral modifier of &vépag

tetpakioyiliot: 'four thousand'; Josephus
gives 30,000 followers (Ant.) vs. 4,000 sicarii
(JW.) — Acts follows the lower figure.

avdpag

men

Accusative

direct object of Eayarywv

avhp: 'man’,

39 einev 8¢ 6 MadAoc Eyw &vBpwmog uév eiut Tovdaiog, Tapoelg Tig Kidikiag, o0k dorjuov méAewg

ToAiTtng 6éopat 8¢ cov, EmitpePdv pot AaAfjoat tpog Tov Aadv.

Paul said, 'T am a Jewish man, a citizen of Tarsus in Cilicia, no insignificant city; I beg you, permit me

to speak to the people!

speech,

NARRATIVE CONTINUATION (PAUL'S SELF-IDENTIFICATION)

0¢  Paul's three-part self-identification is
carefully calibrated: (1) Tovdaiog — he is Jewish, not an Egyptian Gentile revolutionary; (2) Tapoetg —
a citizen of the provincial capital of Cilicia; (3) 00k dorjuov ToéAewc moAitng — the litotes 'no

insignificant city' is quietly dignified pride in his city. The request to speak is the hinge to the defense



”~ ™

gimMeV d¢ ) MadAog

said and the Paul

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative particle Nominative Nominative
main verb (dialogue tag) article subject of einev
— constative aorist | MaGAog: Paul.

I Aéyw: 'to say'.

~ = - - - e

Eyw avOpwmog pév glut

I a man indeed Iam

Nominative Nominative solitarium uév (marking the first element of the Pres Act Indic 1 Sg - eiuf
emphatic subject pronoun predicate nominative (first of the identification response, with no explicit §¢ counterpart) copulative main verb

series, éve ici £
) uév: often anticipates a 8¢ clause but here T T —

&vpwnoc: 'man, person'; the emphatic stands as an emphatic affirmation.
self-identification: 'I am indeed a man — a

Jew!

‘Tovdaiog Tapoevg Tig Kilikiag

ajJew of Tarsus of Cilicia
Nominative Nominative Genitive Genitive
predicate nominative (identity claim 1) predicate nominative (identity claim 2) article genitive of location (city of Cilicia)
"Tovdaiog: 'Tew'; the direct denial of the Tapoeg: 'a Tarsian, citizen of Tarsus'; Kihikia: the Roman province in SE
Egyptian identity — Paul is a Jew, not an Tarsus was the capital of Cilicia, an Anatolia; Tarsus was its capital city.
Egyptian. important Greco-Roman city known for its
philosophical schools.
I b4 4 /4 I4
OUK aoMUOv TIOAEWG moAitng
no insignificant city citizen
negation (with dorjuov: litotes) Genitive Genitive Nominative
genitive adjective modifying néAewc (litotes with genitive of description (citizen of a city) predicate nominative (identity claim 3)
oUK, 2 . . q - o .
) | néAiG: 'city'; the city of Tarsus. noAitng: 'citizen'; civic citizenship was a
donuog: 'without mark, undistinguished, mark of status — Paul is not a vagrant but a
insignificant'; the litotes o0k dorjpov = 'not citizen of a significant city.

undistinguished' = 'quite distinguished' —
understated civic pride.



=

déopat
I beg

Pres Mid Indic 1 Sg - d¢opat

main verb (request)

— progressive present (earnest ongoing
request)

déopar: 'to beg, request'; the polite but
urgent petition addressed to the tribune.

™

O
now

continuative particle (shifting from identification
to request)

oov
of you
Genitive

genitive object of déopon

)

P

enitpePOv
permit

Aor Act Impv 2 Sg - émTpénw

imperative of request

— constative aorist imperative (single
permission requested)

gmtpénw: 'to permit, allow'; the aorist
imperative is a polite but direct request.

pot

me

Dative

dative indirect object of nitpeyov

=~

Aaov
people
Accusative
object of mpdg

Aadg: 'people'; the Jewish crowd below the
steps.

AaAfjco

to speak

Aor Act Inf - AaAéw

complementary infinitive of énitpepov
— constative aorist infinitive

AaAéw: 'to speak, address'; Paul's request is
for the opportunity to address the Jewish
crowd.

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

oV
the

Accusative

article



40 émrpéPavtog de avtol 6 MadAog Eotwg €ml TV avaPabudv katéoeioe Th xe1pl T@ Aagy ToAAfG d¢ oryfig
YEVoUEVNG mpooepwvnoev Ti] EPpaidt dStadéktw Adywv:

And when he had given him permission, Paul, standing on the steps, motioned with his hand to the
people; and when a great silence fell, he addressed them in the Hebrew language, saying:

NARRATIVE CONCLUSION (SETTING OF THE DEFENSE sPEECH) | O€ = The chapter closes with the most
dramatic gesture in Acts: Paul on the steps of the Antonia fortress, silencing a mob that moments
before was trying to kill him, addressing them in Aramaic ('the Hebrew dialect'). The genitive absolute

TOAAT|G 8¢ o1yf|g yevouévng — 'a great silence having come about' — is the chapter's final image,

preparing for the defense speech of ch.22.

N

2 7 \ k) ~ [ 4
emMTPEPAVTOG O¢ avToD 0
having permitted and his the

Aor Act Ptc Gen Sg Masc * £miTpénw continuative particle Genitive Nominative
genitive absolute (temporal: when/after he genitive subject of absolute participle article
permitted)

— constative aorist participle

emrtpénw: 'to permit'; the tribune grants
Paul's request — an ironic reversal: the
arrested man is allowed to speak.

=~

~ € \ b \ ~
H(XU)\OC EO0TWG €T TV
Paul standing on the
Nominative Perf Act Ptc Nom Sg Masc - {otnut preposition + genitive (position on top of) Genitive
subject of katéoeioe and mpooepvnoev circumstantial participle (attendant description) article
MavAog: Paul, taking his place on the steps — perfect participle (standing as established
as a speaker. position)

fotnuu: 'to stand'; the perfect participle
£0tw¢ = 'standing' — a position of authority

and readiness to speak.



=

avaBaducv

steps

Genitive

genitive object of éni (position on/above)

avaPadudg: 'step, stairway'; the steps
leading up to the Antonia fortress —

elevated above the crowd, giving Paul a

™

P

KATECELCE
motioned

Aor Act Indic 3 Sg - kataceiw

main verb (first of the closing scene)

— constative aorist (single decisive gesture)

kotaosiw: 'to wave downward, motion with
the hand'; the orator's gesture for silence

with the

Dative

article

)

P

Xe1pi

hand

Dative

dative of instrument

xeip: 'hand'; the orator's wave — Paul
commands the crowd's attention.

leifonmt. and attention (cf. Acts 12:17; 13:16).
170 Aa® ToAAf|G d¢
to the people great and
Dative Dative Genitive continuative particle
article dative indirect object (directed at the people) adjective modifying ovyfi¢ (within genitive

| Aadg: 'people'; the Jewish crowd.

absolute)

moAVG: 'much, great'; ToAA] owyn = 'a
profound silence!

sy
silence

Genitive

genitive subject of absolute participle

owyn: 'silence'; the profound quiet that falls

on the crowd — the chapter's final,
powerful image.

YEVOUEVNG
having fallen

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivopat

genitive absolute (temporal: when a great silence

fell)

— constative aorist participle (silence as
event)

yivopat: 'to come about, fall'; silence
'comes about' — a dramatic moment of
crowd control.

TPOCEPWVTOEV
he addressed

Aor Act Indic 3 Sg* Tpoc@WVEW

main verb (second of the closing pair)

— constative aorist (beginning of the speech

act)

npoopwvéw: 'to call out to, address'; the

formal opening of a public address.

T
in the

Dative

article



‘Efpaidt

Hebrew

Dative

dative of manner/instrument (language used)
‘EBpafs: 'Hebrew/Aramaic dialect'; in first-
century Judea 'Hebrew' typically denotes

Aramaic — the vernacular Jewish language
that will deepen the crowd's silence (22:2).

SraAéktw

dialect

Dative

dative of manner (language/dialect)

SidAextog: 'language, dialect'; tij ‘EBpaidt
Stadéxtw ="in the Hebrew/Aramaic

/
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance / speech-introduction
participle

— progressive present participle

1 ' — Paul's choice of A ici ‘ .
angliage — rauls choice of Aramaicis a Aéyw: 'to say'; Aéywv ends the chapter as a

speech-introduction cliffhanger, leading
into Acts 22.

powerful signal of Jewish solidarity.

On the text. Acts 21 is the hinge between Paul's third missionary journey and his
Roman custody: it narrates the sea voyage from Miletus to Caesarea (vv.1-8), a chain
of prophetic warnings at Tyre (vv.4-6) and Caesarea where Agabus binds his own
hands and feet with Paul's belt to dramatize the coming imprisonment (vv.10-14), the
arrival at Jerusalem and warm reception by James and the elders (vv.15-20a), James's
counsel that Paul demonstrate solidarity with Torah-observant Jewish Christians by
sponsoring four men under a Nazirite vow in the temple (vv.20b-26), the riot
triggered when Asian Jews accuse Paul of bringing the Gentile Trophimus into the
inner courts (vv.27-30), the arrest by the tribune Claudius Lysias who rescues Paul
from the mob (vv.31-36), and Paul's request in Greek to address the crowd — which
surprises the tribune — leading to silence on the steps (vv.37-40). At v.4 the phrase
316 to0 vedpatog ('through the Spirit') with the disciples' warning not to go up to
Jerusalem raises the question whether the Spirit forbids the journey or merely
predicts suffering: Luke's structure — Paul says he is 'bound in the spirit' to go (20:22),
is warned of chains (20:23, 21:4, 11), yet the outcome is consistently 'the will of the
Lord be done' (v.14) — suggests the Spirit-given warnings are prophetic disclosures of
necessity, not vetoes. At v.9 Philip's four prophesying daughters (ai téooapeg
Buyatépeg mpopnrevovoat) are a notable witness to female prophetic ministry in the
early church, echoing Joel 2:28 as cited in Acts 2:17; Luke offers no commentary. At
v.11 Agabus's symbolic act (§rjoag £avtod tovg tédag kal tag Xeipag) consciously
echoes OT prophetic sign-acts (cf. Isa 20, Ezek 4-5); the attribution to 'the Holy Spirit'
(tade Aéyet o mvebua T dytov) is the formal prophetic messenger formula (téde
Aéyer = "thus says'). At v.14 the submission formula 00 kvpiov T OéAnua yivésbw
echoes Jesus' Gethsemane prayer and the Lord's Prayer and is the chapter's
theological climax. At vv.23-26 the Nazirite-vow sponsorship is a recognized Jewish



practice of piety (cf. Num 6; m.Naz.); Paul's compliance is consistent with his 'to the
Jews as a Jew' principle (1 Cor 9:20) and cannot be read as Paul abandoning his
Gentile mission theology, since no circumcision of Gentiles is in view. At v.28 the
accusation that Paul brought Trophimus the Ephesian (6v évéuilov 8t €ig to iepov
glofyayev 6 TladAog) into the temple is explicitly said to be based on a false inference
(they had merely seen them in the city together). The warning inscription (soreg)
forbidding Gentiles past the Court of the Gentiles under penalty of death is confirmed
archaeologically. At v.37 Paul's Greek (EAAnvioti) surprises the tribune, who had
assumed Paul was the Egyptian revolutionary (6 Alyontiog) who recently led the four
thousand sicarii into the wilderness (Josephus, J.W. 2.261-263; Ant. 20.169-172); Paul's
self-identification as a Jew from Tarsus, 'no insignificant city, is quietly dignified.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



